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HOACHUTEJIBHASA 3AIIUCKA

PabGouas mporpamma mucrumimael (PIIJ]) B1.B.1.JIB.01.01. «CnenuanpHbIi
WHOCTpPAHHBINA SI3bIK» pa3paboTaHa cormacHo DenepanbHOMY TOCYIapCTBEHHOMY
oOpa3oBaTebHOMY cTaHAapTy Bhiciiero oopazoBanus (PI'OC BO) «ObpazoBanue
W [eJarormyeckue HaykKw» 10  HampaBieHuto  noxarotoBku: — 44.04.01
[legarornueckoe oOpazoBaHue (ypOBEHb MaruCTPaTyphl).

PIIJI pa3pabGorana i Maructepckoid mnporpamMmbl «®Duszmdeckas KylnbTypa H
WHOCTPaHHBIA S3bIK». JIUCIMIIMHA BXOIUT B BAPUATUBHYIO YaCTh (JAMCIUILIMHBI
no BbIOOpY) biioka 1 (mucuurniauuel u Moayau). OOydeHHE OCYIECTBISAETCS B
ounoii ¢popme (3 u 4 cemecTpax).

O6bem nporpammbl qucturuimabl b1.B.1.JIB.01.01. «CnenuanbHbIil ”HOCTPaHHBIN
sa3bIk» cocTaBisierT 43.e. (144 wdaca). M3 HUX Ha KOHTakTHylO paboTy ¢
npernonaBatesnieM (paznudHble (GopMbl ayauTOpHON paboThl) oTBOAMTCS 28,15
9acOB M Ha CAMOCTOSTENBHYIO paboTy oOydatomerocs — 115,85 gacos.

2. []enu oceoenusn oucyuniuHol.

CriocoOCTBOBAaTh Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOW M NMUCBMEHHOW pedd, CIIOCOOHOCTH
MOHMMAHUIO PEUU Ha CIIyX M aJIEKBATHOMY pPEarupoBaHUIO B Mpoliecce OOMIEHUS Ha
pernku  cobecennuka. DopmupoBaHHEe KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH,
po(eCcCuOHANTBHO-TIEAArOTHYECKON KYJIBTYPBHI.

3. I[Inanupyemvie pezynomamuol 06yUeHUs.

B  pesymbrare OCBOGHHS TpOrpaMMbl  MAarucTparypbl TI0  JHUCIHIUINHE
b1.B.JIB.01.01.02 «CnenuanbHblii HWHOCTPAHHBIM SI3BIK» Yy O0OydYaromerocs
JTOJKHBI ~ ObITh  copmupoBanbl  yHuBepcaibhble (YK-4;  VK-5) wu
obmenpodeccuonanbubie (OI1K-4) u komneTeHIUN.



3agaun 0CBOCHHUS JUCIHHIIIHHDI

I[lnanupyembie pe3yabTaTbl 00y4eHUs MO JUCHHUILVIAHE (JeCKPUIITOPbI)

Kox pesysabrara o0yuenust

(KoMIIeTeHus1)
®opMHpOBaHUE HABBIKOB 3HaThb: opdorpaduieckyro, JIeKCHIECKYI0, TPaMMaTHYECKYI0 U CTUITUCTHYECKYI0 | CIIOCOOHOCTh IPUMEHSATH
SI3IKOBOM, PEUYEBOU U HOPMBI NU3y9aeMOTO SI3bIKa; HEOOXOIUMBIN 00BEM JIGKCUYECKUX SITUHUIL TI0 COBPEMEHHBIE

MEXKYJIBTYPHOU KOMIICTCHITHH B
npeaenax u3ydaeMoi TEMaTuKu,
00y4eHHUE KYIbTYpEe HHOSI3bIYHOTO
YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOTO OOIIEHUS
1 (OpMHpPOBaHUE
pohecCHOHABHBIX YMEHUN U
HaBBIKOB CTYJICHTOB, TOTOBHOCTH
OCYIIECTBIIATh HHOSI3bIYHOE
oO1ieHue.

U3Y4aeMBIM TEMaM.
YMmertb: Becti Oeceny Ha OOy MPOWICHHYIO TEMY, IPABUIBHO HCIOJIB3YS
JIEKCHYECKUIl MUHUMYM M TPaMMaTHYECKUi MaTepra; 00001mars u
aHAIM3UPOBATh NH(DOPMAIIMIO HA AHTIIMHCKOM SI3bIKE. BhIpakarh TOTOBHOCTH H
YMEHHUE OCYLIECTBISITh HHOS3BIYHOE OOLICHHE; 00pPaTUTHCs, HAYaTh PasroBop,
MmoAACpKarb PasroBOp, 3aKOHYUTH €ro, BhIPA3UTh HHTCPEC K CO6CCCI[HI/IKY.
Biasers: HaBbIKAMU YCTHOH U MUCbMEHHO# pedd (YTeHHEe, TOBOPEHHE,
ayIMpOBaHUE, MMCbMO) B paMKaX OOIIEYIIOTPEOUTEIBHOTO 1
O0IIIEIKOHOMUYECKOTO SI3bIKA.

KOMMYHUKATUBHBIC TEXHOJIOTHH,
B TOM YHCJIE HA
WHOCTPaHHOM(BIX ) SI3bIKE(ax),
JUIS AKaJIEMUYECKOTO U
poeCCHOHATLHOTO
B3aumoneiicteus (YK-4);

ObecnieueHue ycioBui ais
aKTHUBHU3allMH II03HABATCILHOM
ACATCIIBHOCTH CTYACHTOB.
CrumynupoBaHue
CaMOCTOSTCIbHOM, NEATCIHOCTH
110 OCBOCHMIO COAEPKAHUS
JUCIUILINHBL U (POPMUPOBAHUIO
HEOOXOIMMBIX KOMITCTCHITHI.

3HaTh: METOBI W IMPUEMBI OPTaHU3AIUHN HCCIIEI0BATEILCKONW PabOTHI,
HaIpaBJIeHHbIC Ha PEIICHUE UCCIIEOBATENbCKUX 3314 B 00JIaCTH 00pa30BaHUs U
BOCIIUTAHMUSI.

YmeTh: onieHHUBaTh 3PPEKTUBHOCT MPUMEHEHHSI METOJIOB AKTHBHOU
HCCJIEZIOBATENBCKOM paOOTHI.

Baagers: MeTonaMu opraHu3aly UCCIIEI0BATENbCKON AESITEIbHOCTH.

CIOCOOHOCTh aHAJIU3UPOBATh U
YUYUTHIBAaTh Pa3HOOOpas3ue
KYJIBTYp B IIpoIiecce
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aumoneiicteus (YK-5);

DopMUPOBaHUE CUCTEMBI 3HAHUMH,
YMEHUI U HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX
JUIsl IOHUMaHMsI OCHOB
npo¢eCCUOHATBHON ATUKH.
Pa3Buth ymenus Oymayiiero
neJarora aHajM3upoOBaTh
poOJIEMHBIE CUTYAIUU U
000CHOBAHHO MOJIXOJUTh K UX
MPAKTUYECKOMY PEIICHHIO.

3HATh: KyIbTYpHO-UCTOPUYECKUE PEATHH, KYJIBTYPY PEUH, PEUEBOM ITUKET U
9THKET B IPO(PECCHOHATILHOMN IEATEIbHOCTHU TIe/larora.

YMerhb: OCYIIECTBIATH M1E1arOrH4eCKOe PyKOBOACTBO B BOCIIMTAHUU KYJIBTYPBI
MOBEJIEHUS JAETEN; HECTU OTBETCTBEHHOCTD 33 PE3YJIbTAThl CBOMX ACHCTBUM.
Wcnonp30BaTh S3BIK B OIpPEACICHHBIX (I)yHKHI/IOHaIII)HI)IX neiIaXx B 3aBUCUMOCTH OT
0COOEHHOCTEH COIMABHOTO U MPO(GECCHOHAIIBHOTO B3aUMOACHCTBUS: OT
CHUTYyalluH, cTaryca cOOECeIHUKOB U aJpecara peud U Apyrux (pakTopos,
OTHOCSIIITUXCS K MparMaTuke peueBoro O0IIeHusl.

Baaaers: ocHOBaMHU peueBoii podeccruoHanbHON KYIbTYphl, KYAbTYpOil
MOBEJICHUS BO B3aUMOJICHCTBUU C Pa3IMYHBIMU YYaCTHUKaMU 00pa30BaTeIbHOTO
npolecca.

CIIOCOOHOCTH CO371aBaTh U
peanu30BbIBATh YCIOBUS U
IIPUHIIUIIBI 1YXOBHO-
HPABCTBEHHOTO BOCITUTAHHUS
o0yJaromuxcsi Ha OCHOBE
0a30BbIX HAIIMOHAIBHBIX
nennocreit (OI1K-4);




4. Konmpons pe3ynomamoe 0c8oeHusi OUCYUNTUHDL.

Texymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH: TOCECIIECHHE JIa0OpPaTOPHBIX 3aHITHUH,
CaMOCTOsITeNIbHAS U MHIMBUyaIbHas paboTa, BHIMOIHEHNE TECTOBBIX 3aJaHHil.
[TpomMexXyTOUHBIN KOHTPOJIb: 3a4€T/9K3aMEH.

OueHOYHbIE CPEACTBA PE3YIBTaTOB OCBOCHUS TUCLHUILIMHBI, KPUTEPUU OLIEHKU
BBITTOJIHEHUS 3aJJaHUM ITPEACTABIIEHBI B pasaene «DOHIbI OLIEHOYHBIX CPEACTB IS
MIPOBEACHUS MPOMEKYTOUHOMN aTTECTALUN.

5. Ilepeuenv o0bpazosamenvbHblX MeXHOA02UL, UCNONb3YEMbIX NPU  OCBOCHUU
OUCYUNTIUHDL.

1. CoBpeMeHHOE TpaJuIIMOHHOE OOy4YeHHe: TpYIIOoBbIe IucKyccun (paborta B
MajbIX Tpylmax); pabora B mape (B3auMojeicTBUE B 000COOJIEHHOH TMape);
KOJUIEKTUBHAsA paboTa (B3aMMOJAEICTBUE B IpyIIIEe, KOrjga oOMEHUE MPOUCXOINT B
napax CMEHHOI'O COCTaBa), paboTa 3a KpYyTribIM CTOJIOM, IPOEKTHAS AESITEIbHOCTb.
2. Ilemarornyeckre TEXHOJIOTHUM Ha OCHOBE T'YMaHHO-JIMYHOCTHOM OpHEHTAlUU
NeJaroru4eckoro npouecca:

a) Ilenaroruka cOTpyITHUYECTBA;

0) 'yMaHHO-TMYHOCTHAS! TEXHOJIOTHUS;

3. Ilemaroruueckue TEXHOJOTUM HA OCHOBE AKTHUBM3AIMU U WHTEHCU(DUKAIIUU
NESATEIbHOCTH YYaIUXCsl (AKTUBHBIE METO/IbI OOYUECHHS):

a) [IpobiemHoe oOy4deHue;

0) NHTepakTuBHBIC TEXHOJIOTUU (JUCKYCCHS, TPEHUHTOBBIE TEXHOJIOTHH);

4. Tlemarornyeckue TEXHOJIOTHH Ha OCHOBE 3(P(HEKTUBHOCTH YIIPaBICHUS U
opraHu3aiuu yaeOHOro Impoiiecca:

a) Texnosoruu ypoBHeBO# nuddepeHImanuy;

0) Texnonorus nuddhepeHunpoOBaHHOTO O0YUCHUS,

B) TexHOJI0rnM MHANBUIYATN3AIMN O0yUEHHUS;

r) KonnexktuBHbli ciocob oOy4deHus.

5. Ileparornyeckue TEXHOJOTUU HA OCHOBE JIUIAKTUYECKOTO
YCOBEPILIEHCTBOBAHMS U PEKOHCTPYUPOBAHUS MaTepuaa:

a) TexHoJIOrM1 MOJYJILHOTO O0Y4YEeHHUS;

6. AJIbTepHATUBHBIEC TEXHOJIOTUU:

a) TexHoJIOTHs TUCKYCCUOHHBIX MaCTEPCKHUX.



1. Oprann3anmoHHO-MeTOANYeCKHE TOKYMEHTbI
1.1. TexHosornyeckasi Kapra o0y4yeHus1 JUCHUILIUHE

b1.B.1.JIB.01.01. «CneunanbHblil HHOCTPAHHBIN SI3BIK»
Hamnpasnenue noarorosku: 44.04.01 Ilegarornueckoe oO6pazoBaHue
[Tporpamma moaroToBku: «MIHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTHU B 00J1aCTH (PU3UYECKOM KYJABTYpPBl 1 HHOCTPAHHBIHN SI3BIK)

1o 04HOU popme oOyueHus

Cemectp 3
Bcero AyIUTOPHBIX 4acOB Breaynu-
HaumeHoBanue pa3zieioB U TEM JUCIUTUIMHBI 4acoB Bcero | nmekumii | cemuHapoB | 1abop-x TOpPHBIE DOopMBbI U METOJIBI
pabor Y4ackl KOHTPOJIA
BM 1
1. O6cyxnenune Ttembl «Personal presentation». n
OtpaboTka pedeBBIX Moxened u ¢pas. Pabora c 45 9 - - 3 36 B POBCICHHE (prHTanLchroHonpoca,
BOKaOymsspom 10 Teme. OCHOBHbIE 3HAYEHUS BIIOIHEHHE YIPAKHEHMH. ~POBEpKa
HaJIMYMs NPeroiaBaTesieM.
Kareropun MopaibHOcTH. CpencrTBa  BBIpaKEHHS
MOJAJIbHBIX 3HAYCHUII.
2. O6cyxknenne tembl «Our Academy». PaGora ¢ Brimonuenue ynpaxuenuii. [Iposepka
HOBBIMH  JICKCHYECKUMH EIUHHIAMU II0 TEMe. Haluuus npenojasareneM. [IpoBenenne
CocnararesibHOE HaKJIIOHEHHE B aHIVIMACKOM S3BIKE. 45 9 - - 3 36 JICKYCCHi, pPOHTAIBLHOTO ONpoca,
Tpu THIa yCIOBHBIX IIPEUIOKEHUN. 3aCIIyIIMBaHUAE JTOKIA[0B, IPOBEACHUE
TecTa, TUKTaHTOB.
BM 2
1. O6cyxnenne Temsr «Sport and healthy way of B =
. BINTOJTHEHKE yIpaxHeHnH. [IpoBepka
life». Otpaborka BokaOynspa, IUaIOrHYecKas M 45 9 - - 2 36 HANHUHS IPETIOIABATENIEM, (DPOHTANBHELH
MOHOIIOTHYECKAsT pedYb. YCJIOBHBIC IIPEIIOKEHHUS ompoc. TIpoBe/ICH e KORTPOIBHOI PAGOTHL.
CMEIIAaHHOTO  THMA.  YCIOBHE B  TIPOCTHIX
NPE/ITIOKESHUSIX.
2. O6cyxnenne temel «The foundations of physical
education». PaGora ¢ BOKaOymsIpOM IO TEME. I[IpoBenenue GppoHTANLHOTO OIpPOCa,
OtpaboTka peueBbIXx Mozenei u ¢pa3. Jlekcuko- 45 9 5 = 4 36 3aCIIylIMBaHKE JOKIIAI0B, IIPOBEPKA 3CCE
rpaMMaTHuecKue U JIGKCHYECKHE  Cpe/ICTBa NPOBEICHHUE TeCTa, IUKTAHTA.
BBIPQKEHUSI MOJANBHOCTH. 3Ha4deHHs MU  (OpMEI
MOJAJIBHBIX IVIAT0JIOB.
®dopma UTOrOBOr0 KOHTPOJIS IO y4. IUIaHY: 3a4eT - - - - - -
HUTOI'O 72 36 - - 12 24

Cemectp 4




Bcero AyZIUTOpPHBIX YacOB Breaynu-
HaumenoBanue pasaciioB U TEM OUCITUITIINHBI qacoB Bcero J'IeKIII/Iﬁ CEMHUHApOB J]a6()p-x TOPHEIC cDOpMI»I 1 METOAbBI
pabor 4ackl KOHTPOJIA
LEl L [IpoBenenne ppoHTATHFHOTO OMpoOca.
1. O6cyxnenne Temer «Sport in Russia». Pa6ora ¢ B N n ’
6 5 i i 4 29 BITOJTHEHHE 3a1aHui K prpmy. [IpoBepka
HOBBIMH  JIEKCHYECKUMH CIUHHUIAMH II0 TeMe. HATHUHS TPETIONIABATEIEM.
MopanbsHbIe Tiarossl can, may, must.
2. O6cyxnenue TeMbl «Sport in Great Britain / the
[IpoBepka HATMYKS TPETIOAABATEIICM.

USA». OrpaboTka BokaOyisipa, AHanorayeckas M 9

[IpoBenenue qucKyccHid, PPOHTATHHOTO
MOHOJIOTHYECKast peub. I'pammatuyeckue 6 4 = = 4 22

. 0TIpOCa, 3aCITyIINBAHNE TOKIATIOB,
0COOEHHOCTH aHIIMMCKOTO sI3bIKa. I'maromnsl have to,
MPOBE/ICHUE TECTA, AUKTAHTOB.
be to, need u dare.
BM 2
1. O6cyxnenne Tembl «The problem of drugs in [TpoBepka HAJTUYKS TPEIIOIABATEIICM,
sport». OtpaboTka pedeBbIX Mozenei u gpa3. Pabora 6 5 - - 4 22 (bponTanpHeli onpoc. I[Iposenenue
C BOKAaOyIsIpOM IO TeMme. 3HaueHWs W CIIOCOOBI KOHTPOJIEHOM PabOTHI.
BBIPAKEHUS] MOJTATEHOCTH HEOOXOJMIMOCTH.
2. O6cyxnenue Ttembl «The Olympic Games».
Pabota ¢ HOBBIMH JIGKCHYECKHMH €IMHHUIIAMH IO ITpoBenenue GpoOHTAIBLHOTO OMPOCa,
TeMe. 3HaueHWS M CIOCOOBI  BBIPAKCHHS 6 5 - - 4 25,85 3acIyIIHBaHUE JOKJIAI0B, IPOBEPKa dcce
HWMIIEPaTUBHOW MOJAIbHOCTU. MoJanbHbIE INaroJibl NPOBEJICHUE TECTA, TUKTaHTa. J[uCKyccus
will u ought. 0 TeMe.
®dopmMa UTOrOBOr0 KOHTPOJIS 110 YU. IUIAHY: IK3aMeH 36 - = > = =
HUTOTI'O 72 16 - - 16 91,85




1.2. Conep:xaHue OCHOBHBIX T€M M Pa3/1eJIOB IMCUUIIINHBI

b1.B.1.JIB.01.01. «CnenuanbHblii HHOCTPAHHBIN SI3BIKY
Hanpasnenue noarorosku: 44.04.01 Ilegarorunueckoe oOpazoBanue
[Tporpamma noarotoBku: « IHHOBalIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00JIACTH (PU3UYECKOH KYJIBTYPHI U
CIIOPTUBHOW MOATOTOBKHU
1o 04HOM popme oOyueHus
KBanuduxkanus (CTeneHp): MarucTp

Coaep:xaHue OCHOBHBIX T€M U Pa3/1eJIOB JUCHHILINHBI
3 cemecmp

ba3zoBblii Moayab 1 Jlekcuko-rpamMmarnyeckue OCOGEHHOCTH AHIIMIMCKOrO s3bIKa IIPH
pabore Haxm Temamu (Personal presentation, Our Academy), HEOOXOAMMBIMK JUIS TTPOSIBICHHSI
KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETCHIIMH B HanOOJIee PaCPOCTPAHEHHBIX CHTYalUsAX B O(QUIIHAIBHON 1
HeopHUIMATBLHOU cepax.

Tema 1.1. JIekcuuecKuii COCTaB aHTTIHICKOTO sA3bIKa 110 TeMe «Personal presentationy. ITpaktuka
YCTHOW M MMCBbMEHHOM pedH.

3anstue 1. OtpaboTka pedeBbIX Mozenel 1 gpas.

3anstue 2. Pabota ¢ BokaOynsipom. BeimonHenue ynpaxHeHui.

Banstue 3. Urenne u nepeBoa texcra «My Daily Programme».

3anstue 4. Tect 1o ypoky.

Tema 1.2. Jlekcuueckuii COCTaB aHIIMHCKOrO si3bika o Teme «Our Academyy. Ilpaktuika
YCTHOW M MIMCBbMEHHOW pedH.

3anstue 1. Pabora ¢ HOBBIMH JIEKCUYECKHUMH €IUHUIIAMH 110 TEME.

3aastue 2. OTpaboTka BOKaOyJsipa, JUANOTHYECKAs M MOHOJIOTHYECKass pedb. DOHETHUECKUH
MaTepuan, HEOOXOIUMBIA [UIsi KOPPEKIHMH M TIOCTAHOBKU MPABUIBHOTO TMPOU3HOLICHUH U
WHTOHAITUH.

Tema 1.3. I'pammaruyeckue OCOOEHHOCTH AHTIUHCKOTO $3bIKAa, HEOOXOIUMBIE IS
(OopMHUPOBAHNS TUHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM 00y4aeMbIX.

3anstue 1. OCHOBHBIE 3HAUEHMS] KAaTErOpUU MOJalbHOCTH. CpelcTBa BBIPAKEHHS] MOJATbHBIX
3HaueHuil. Kareropus HakjoHeHHs B aHTIUHCKOM si3bike. Kiaccudukarus Hakionenuid. O0mue
Y YacTHBIC 3HaUeHUs (OpM HAKJIOHEHUS Taroia.

3anstue 2. CocnarareJbHOE€ HAKJIOHEHME B AHIJIMICKOM si3bIKe. TpW THUMA YCIOBHBIX
IIPEIIOKEHUH.

3anatue 3. YCIOBHBIE NPEUIOKEHHUS CMEIIAHHOTO TUIA. YCIOBUE B MPOCTHIX NPEIIOKECHHSIX.
Coro3pl B NIPUJATOYHBIX NPEUIOKEHUSIX YyCIoBHs. MojanbHble TJIAarojbl B YCIOBHBIX
NpeaioKeHusIX. beccoro3Hble MpUAATOYHBIE MPEUIOKEHUS YCIIOBHUS.

3anstue 4. KontposibHas padora.

ba3oBblit Moxy/sib 2 JlekcuKO-rpaMMaTUyecKue OCOOEHHOCTH AHIIMMCKOTO S3bIKA TIPH
pabore nang temamu (Sport and healthy way of life, The foundations of physical education),
HEOOXOIMMBIMU  JUIsl  TMPOSIBIEHUS ~ KOMMYHHMKAaTHBHOM  KOMIIETEHIIMM B Haubomee
pacpOCTPAHEHHBIX CUTYaAUsX B 0UIIMATBHON U HEOpUIIHAIbHON cdepax.

Tema 2.1. Jlekcuueckuii cocTaB aHIIMACKOTO si3bIka 1o Teme «Sport and healthy way of lifex. ITpaktuka
YCTHOM U MMCbMEHHOM peyH.

3anstue 1. OtpaboTka pedeBbIX Moaenel u dpas.

3anstue 2. Pabora ¢ BokaOynsipom. BeimonHenne ynpakHeHUH.

3ansarue 3. Urenue u nepeBos Texcra «Oxbridge».

3anstue 4. Tect 1o ypoky.

Tema 2.2. Jlekcudeckuii cocTaB aHIIMHACKOTO si3bika 1o Teme «The foundations of physical education».



IIpakTrka yCTHOW U MUCHMEHHON PEYH.

3anstue 1. Pabora ¢ HOBBIMH JIEKCHYECKHMH €AMHUIIAMU 110 TEME.

3ansTtue 2. OTpaboTKa BOKaOyispa, AMaJIorHieckas 1 MOHOJIOTHYecKas pedb. DoHeTHUEeCKUil MaTepual,
HEOOXOOUMBIM Ul KOPPEKLUUH U MOCTAHOBKM INPABUJIBHOTO NPOW3HOLIEHWH M MHTOHAUMu. J{MKTaHT—
MIePEBOJI 10 HOBOMY JIEKCHYECKOMY Martepuaiy. J{ucKyccus mo teme.

Tema 2.3. I'pammaTuyeckne OCOOCHHOCTH AHIJIMICKOIO S3bIKa, HEOOXOAMMBIC Ui (HOpMHPOBaHUS
JIMHIBUCTUYECKON KOMITETEHIIMH 00y4aeMbIX.

3ansatue 1. CocnararenbHOE HAKIOHEHUE B PUAATOUHBIX U3bSICHUTEIBHBIX TPEIIOKEHHSIX.

3anstue 2. CocnararenbHoe HAaKJIOHEHHWE B IPYIMX THIAX MNPUIATOYHBIX HpeanoxeHuil. [losropenue
IIPOUJIEHHOI0 MaTepHuaIa.

3anstue 3. Jlekcuko-rpaMMaTHUECKUE M JIEKCUYECKHE CPEACTBA BBHIPAKECHUS] MOJAIBHOCTH. 3HAYCHUS U
(dbopMbI MOJATBHBIX IIIAr0JI0B. MoAanbpHbI I1arosn can.

3anstue 4. MonaiabHbIN I1aroa may.

3ansTue 5. MonansHbIi m1aros Must.

3anstue 6. KonTponpHas padora.

4 cemecmp

ba3oBblii Moayiab 1 Jlekcuko-rpaMMaTHYecKME M CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
AHIIIMICKOro sA3bIKa mpHu pabore Haxg TeMamu (Sport in Russia, Sport in Great Britain, Sport in
the USA), nHeoOXomumble ajsi TPOSBICHUS KOMMYHHMKAaTHBHOW KOMIICTCHIIMM B Hamboliee
pacrpoCTpaHEHHBIX CUTYAIMIX B O(QUIIHAIbHON U HeopHUIMaIbHOH chepax.

Tema 3.1. JlekcHyecKuii COCTaB aHTIIMHCKOTO A3bIKa 10 TeMe «Sport in Russia.

3anstue 1. OtpaboTka pedeBblx MoJelel. BpinoaHeHne ynpaxHeHH

3ansatue 2. Pabora c¢ BokaOynspom. Brmonnenue ympaxksenuid. I[IpakTuka ycTHON U
MMAUCbMEHHOM pEYH.

3anstue 3. Urenue u nepeBoj tekcra «Popular Games in Old Russia.

3ansrtue 4. TecT 110 ypoky.

Tema 3.2. JIekcHUeCKHiA COCTaB aHTIIMIICKOTO sI3bIKa 1O Teme «Sport in Great Britain», «Sport in
the USA».

3anstue 1. PaGota ¢ HOBBIMH JIGKCHUECKMMH €IMHUIIAMHU IO Te€Me, HEOOXOIUMBIMH IJis
NPOSIBJIICHUS KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMM B HamOoJiee paclpOCTpaHEHHBIX CHTYalUsiX B
odunnansHOi 1 HeopUIMATBHOH chepax.

3anstue 2-4. O6cyxaenue Tem «Sport in Russiay, «Sport in Great Britain», «Sport in the USA».
BricTyIIeHHE CTYIEHTOB C JOKJIalaMH, TUKTAHT MO TEME.

Tema 3.3. TI'pamMmmaruueckue OCOOEHHOCTH AHTJIMHCKOTO $S3bIKa, HEOOXOJUMBIE ISt
(dbopMUPOBaHUS TUHTBUCTUYECKOM KOMITETEHITNH 00yJYaeMBbIX.

3anstue 1-2. 'narons! have to, be to.

Bansitue 3-4.  T'maromsr need u dare. 3HaveHuss W CrnocoObl BBIPAKEHHS MOMATBHOCTH
HEOOXOIUMOCTH.

ba3oBblii MOayJb 2 JleKCHKO-TpAMMAaTHYECKHE OCOOEHHOCTH AHIIMICKOrO sI3bIKa TIpH
pabore Hag Temamu (The Olympic Games, The problem of drugs in sport), HeoOXxoauMbIMU TSI
NPOSIBJICHUS] KOMMYHHKAaTHBHOW KOMITETCHIIMM B HauOOJee paclpoOCTPAHCHHBIX CHTYaIMsSX B
ounmanbHON 1 HeopUIMATBHOI cdepax.

Tema 4.1. Jlekcuueckuii cocTaB aHTIHICKOTO s13b1Ka 1Mo Teme « The Olympic Gamesy. IIpaktuka
YCTHOM U MMCbMEHHOU peUn.

3anstue 1. OTpaboTka peueBbX Mojenel 1 gpas.

3anstue 2-3. PaboTa ¢ BokaOynsipoM. BeimonHeHne yrpaKHEeHHIA.

3anstue 4. TecT 1o ypoky.



Tema 4.2. JIeKCHUYECKHIT cOCTaB aHTIIHICKOTO s3bIKa 10 TeMe «The problem of drugs in sport».
IIpakTHKa yCTHOM U MMCBMEHHOU PEUH.

3anstue 1. PaboTta ¢ HOBBIMH JIGKCHYECKHMU €IMHUIIAMU TI0 TEME.

3anstue 2. OtpaboTka BOKaOylsipa, JUATIOTUYECKAs U MOHOJIOTUYecKash peub. DoHeTHuecKuid
Marepual, HEOOXOIUMBIH i KOPPEKIUH M TIOCTAHOBKM MPABHIBHOTO NPOM3HOUICHUU U
WHTOHAIUH.

3anstue 3. Urenue u nepeBoj tekcra «Drugs Abuse Among Athletes».

Tema 4.3. I'pammaTudeckre OCOOSCHHOCTH AHTJIIMICKOTO sI3bIKA, HEOOXOIMMBIC ISt
(GOpMHUPOBaHUS JIMHTBUCTUYCCKON KOMIIETCHIIUN 00y4aeMbIX.

3ansatue 1. 3HaueHHS U CTIOCOOBI BBIPAXKEHHUS UMIIEPATUBHON MOJAIBHOCTH.

3ansTtue 2. Monansubie riaaroast Will u ought.

3anstue 3. KontponpsHas padora.

JIOoOOJIHUTENbHBIA MOAYIIb.

Tema 1-2. Jlekcuueckuil cOCTaB aHTJIMMCKOTO S3bIKA MO MPONIACHHBIM TeMaM. BEINOIIHEHHE U
MIPOBEPKA JOTIOTHUTEIIbHBIX 3aJaHUH.

Tema 3-4. I'pammaTtudeckue OCOOCHHOCTH aHIJIMICKOTO sI3bIKa. BhIMOgHEHWE M TMpOBEpKa
JIOTIOHUTEIIBHBIX 3aJaHNM.

Hrorosblii MoayJIb 3a4er.

1.3. MeToauueckue PEKOMEHAANIINHA 110 OCBOCHHUIO JTUCHHUILJINHBI

b1.B./IB.01.01.02 «CrnenuanbHblil MHOCTPAHHBIN SA3bIK»
Hanpasnenue nmoarorosku: 44.04.01 Ilegarormueckoe oOpazoBanue
[Iporpamma noaroToBku: «IHHOBaIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B 00JIACTH (PU3MUYECKOM KYIBTYpBI U
CIIOPTUBHOM MOATOTOBKN
1o o4HOM popme 0OyueHus
KBanudukanus (cTenens): MarucTp

Kypc «CneuuanbHblii MHOCTPAHHBIM SI3bIK» CTPOUTCS Ha OCHOBE TpeOOBaHUM
COBPEMEHHOW HayKu O s3blke. [IpyHMMasg 3a OCHOBY CHCTEMHBIA ITOAXOL K
W3YUYECHUIO aHIJIMICKOTO SI3bIKa, JaHHASI MpOorpaMma (pOpMUPYET HABBIKH SI3bIKOBOM,
pEUYEBOM M MEXKYJIBTYPHOW KOMIETCHIIMM B Mpeaeiax H3y4yaeMoul TEMaTHKH.
JlanHas nucUMIUIMHA OOy4aeT KyJIbType HHOS3BIYHOTO YCTHOIO M MHUCHMEHHOIO
oOmeHuss U Gopmupyer npodeccuoHaIbHble YMEHUS M HABBIKM MarvCTPaHTOB,
TOTOBHOCTH OCYILIECTBIISTh MHOSI3bIYHOE OOIICHHUE.

[lepen Tem Kak mpecTynuTh K 3aHATUAM 10 «CrieluaabHbIi HHOCTPAHHBIN SI3BIK,
BHUMATEIHLHO O3HAKOMBTECh C paboyell MOAYJIbHOW MPOTpaMMOM IO JIaHHOMN
JUCHMIUIMHE, KapTOil  CaMOCTOSTENbHOM paboThl  MarucTpanra, YydeOHo-
METOAMYECKOM KapTOM M KapTamMH OOECIEYeHHOCTH y4eOHBIMH MaTepHallaMd U
JUTEPaTypPHOro 00ecrieueHus! AUCUUTUIHHBI.

[Ipu moArOTOBKE K 3aHATUAM MAarucTpaHT 0a3upyeTcsl HE TOJIbKO Ha MH(OpMaIuio,
MOJIYYEHHYIO Ha JJAOOPATOPHBIX 3aHATHUSAX, HO U Ha JOIMOJHUTEIbHbIE UCTOYHHKH,
KOTOpBIE JaHbl B CIHCKE JUTEpPaTypbl MO JAHHOW JMCLUIUIMHE, a TAaKXKe
DIIEKTPOHHBIMU UCTOYHUKAMH U TTEPUOAUKOM.

IToBpICUTE CBOM PEUTHHI  Yy4YalllMMCAd MOMKET, BBINOJHAS 3aJaHus U3
JOTOJIHUTEIIBHOTO  MOZYJIS. (Cwm. «/lononnumenvuolii. ~ M0O0yIb» 8
«Texnonocuueckoit kapme Oucyuniunely). 3a BBIIOTHEHUE KAXKIOTO 3aJaHUs



MarucTpaHT MOJIy4aeT COOTBETCTBYIOIIMIA Oal.

bank konmponvnsix 3a0anuii 1 BONIPOCOB MO YYECOHOU TUCHUILIMHE «SI3BIKOBBIC
KOMMYHUKAIIMU: YCTHAs U NUCbMEHHAs MPAKTUKA» IOMOXKET IMOATOTOBUTHCA K
UTOTOBOMY MOJYJIIO — 3a4eTy / AKk3amMeHy. TecThl NalTcs MO Pa3INYHbIM TeMaMm
Kypca «CreruanbHblii MTHOCTPAHHBIN SI3bIK» B COOTBETCTBUU C €TI0 MPOrPAMMOIA.
[Ipu moAroToBKE K KOMIBIOTEPHBIM MTPOEKTaM, pa3pad0TKe TBOPUECKUX 3aJaHUMN U
TE€CTOB MOYHO IIOJb30BATHCS KAPMOU JUMEPAMYPHO20 00ecnedeHus N U3y4nuTh
Kapmy obecneyeHHOCmuU 000py008aHueM.

Oco0oro BHUMaHUS TPEOYIOT HayuHOo-ucciedosamenvckue paoomot (KypcoBbie,
JUIUIOMHBIE TPOeKThl). KpoMe pexoMeHJanui, M3J0KEHHBIX BBIIIE, K YyCIyram
MarucCTpaHTOB OaHK ayquo3anucell HOCUTENEH s3bIKa, 3allUCH TMPOU3BEACHUN
aHIIMHACKUX aBTOPOB HOCHUTEISIMU sA3bIKa. B pacnopspkeHnn xkadenpsl U ydaluxcs
- mnpencraBurenbHas Bugeoreka. (Cm. Kapra obecnieueHHOCTH —y4eOHBIMH
MaTepuagaMy JTUCLUIUINHBL. ).

HacTosTeIbHO pEeKOMEHAYETCS YHAIIMMCS [IOCEIIATh paKmuuecKkue 3aHAmusA 10
JAHHOMY Kypcy, T.K. 3HAUMTEIbHas 4YacTh Marepuana, IpPeayCMOTPEHHOIO
IIPOrPaMMOM, COIEPKUTCSA B HUX. HOBbIE M HOBEWIINE NCTOYHUKHU U MOCIIEIHIONO
MH(GOPMAIUIO IO TEME BBl TAK K€ IMOIYYUTE IIPU NMOCELUICHUH 3aHATHH.
[IpenogaBaTessiMu JaHHOTO Kypca IPOBOAMUTCS €KEHENEIbHASL KOHCYIbmauua B
COOTBETCTBHM C pacrnucanveM. [Io Bcem MHTEpeCyromMM Bac BOIPOCAM MOYKHO
oOpaiaTbCs K HUM.



2.1. TexHoJIoru4ecKasi KApTa PeMTHHIa JUCIUIIIAHBI

b1.B./1B.01.01.02 «CnenunanbHblii ”HOCTPAHHBIN S3BIK»
Hamnpasnenue noarorosku: 44.04.01 Ilegarornueckoe obpazoBanue
IIporpamma noaroroBku: «Pu3ndeckas KyJabTypa 1 MHOCTPAHHBIN S3BIK»

1o 04HOM popme oOyueHus

Kpanudukanus (creneHsp): MarucTp

HaumenoBanue Yposenb/ctynienb | Craryc qucturuivHbl | KonumdecTBo 3a4eTHBIX
JTUCIUTITMHBI/Kypca o0pazoBaHMs B paboueM ydeOHOM €IUHUI/KPEIUTOB
(Maructparypa) IJIaHe
SI3BIKOBEIC
KOMMYHHKAIUH: YCTHAs MarucTp CrnenuanbHas 3
M IHIChbMEHHAas JHCIHIIIMHA
MPAKTHKA

CMexHbIC TUCIHUIUIMHBI [0 YI€OHOMY TUTaHY

[MpeamiecTByoOIIMe: MPAKTUISCKUI KYPC aHTIIMICKOTO si3bIKa (OakayiaBp)

2 Kypc¢, 3 ceMecTp

BA30BbBI MOJIYJIb Ne 1

dopma paboThI KomnyectBo 6amnoB 35 %
min max

Texymas padora | Ilocemaemocts 100% 1

I'pynmoBas u ¢ppoHTaIbHAS paboTa 1Mo 5

pa3sroBOpHOM NpakTUKe s3bIKa. Jluckyccus

no Teme «Personal presentation».

I'pynmnoBass u QpoHTanbHasg paboTa 10 5

pa3roBOPHOM NIpakTHKE s3bIKa. JHCKyccus

o Teme «Our Academy».

I'pynnoBass u QpoHTanbHas pabora 110 3)

rpaMMaTuKe

JlomamiHee 3ajaHMe 10 Pa3TOBOPHOW H 3)

NHChMEHHOH mpakTuke no teme «Personal

presentation».

JlomManiHee 3aJaHUE IO pa3rOBOPHOHM U 5

MUCHPMEHHOW TMpakThke 1o Tteme «Our

Academy».

JlomaliHee 3aJilaHie 0 TpaMMaTHKeE 5
[Ipomexyrounsiii | Tectsl mo BM 1 (peueBsle Moaenu, ¢passbl, 4
peUTHHT- JIEKCHKa, FPaMMaTUYEeCKHI TeCT)
KOHTPOJIb
Htoro 35

BA30BbIII MOJ1YJIb Ne 2
®opma paboTsl KommgectBo 6aimioB 35 %
min max

Texymas padora | Ilocemaemocts 100% 1

['pynmnoBas u ppoHTaNIbHAS paboTa Mo 5

pa3rOBOPHOM MpaKTHKe si3bIKa. J(uckyccus

no Teme «Sport and healthy way of life».

I'pynnoBas u ¢poHTampHast pabota 110 5)

pa3roBOpHOM MNpakTHKE s3blKa. JlUCKyccus

nmo Tteme «The foundations of physical




education Our Academy».

['pynnoBass u ¢poHTampHas paboTa 1O 5
rpaMMaTuKe
JlomaiHee 3ajgaHue 10 Pa3roBOPHOM U 5
NMCBMEHHOW MpakTUKe 1Mo Teme «Sport and
healthy way of life».
JlomamiHee 3amaHue IO PasrOBOPHOM U 5)
NHUCbMEHHOW TpakThkKe 1Mo Teme «The
foundations of physical education».
JlomaniHee 3a1aHye IO TpaMMaTHKE 5)
[Ipomexyrounslii | TecTsl mo npoiiaeHHOMY Marepuairy bM 2 4
pEUTHHT-
KOHTPOJIb
Hroro 35
UTOI'OBBIM MOJIYJIb
Conepxanue ®dopma paboTh Kommgectro 6aymios: 30 %
min max
Utoro: 30 60
O0111ee KOJIMYECTBO OAJITIOB
2 Kypc¢, 4 cemecTp
BA30BBINM MOJIVJIb Ne 1
®dopma paboThI Komunuecto 6amnos 30 %
min max
Texymas padora | [Tocemaemocts 100% 1
I'pynnoBas u ppoHTanbHas padboTa 1o 4
pa3roBOpHOM MpakTUKe s3bIKa. Jluckyccus
o Teme «Sport in Russia».
I'pynnoBas u ¢QpoHTasbHas pabota 1O 4
pa3rOBOPHOW MpakTUKE sA3bIKa. Juckyccus
o Teme «Sport in Great Britain/the USA».
I'pynnoBas u  ¢QpoHTasbHas pabota 1O 4
rpaMMaTuKe
JlomaimiHee 3ajaHUe 10 Pa3rOBOPHOM H 4
MUCBMEHHOM MpaKkTUKe 1o Teme «Sport in
Russia».
JlomamiHee 3amaHue MO Pa3rOBOPHOM M 4
NUCBMEHHOM MpakTUKe Mo Teme «Sport in
Great Britain/the USA».
JlomaiiHee 3aJjaHie 0 TpaMMaTHKE 4
ITpomexxyTtounsiii | TecTsl o npoiiaeHHOMY Marepuainy bM 1 5)
PEUTHUHT-
KOHTPOJTb
Uroro 30
BA30BBIM MOJTYJIb Ne 2
®dopma paboThI Konungecto 6amnos 40 %

min

max




Texymas padora | [Tocemaemocts 100% 1
I'pynmoas u hpoHTaNBHAS paboTa 1Mo 4
pa3roOBOPHOM MPAKTUKE fA3bIKA. JlUCKyccHs
o teme «Sport in the USA».

I'pynnoBas u ¢ponTampHas paboTa 10 4
pa3roBOpHOM MpakTHKe si3bika. Jluckyccus

no Teme «The problem of drugs in sport».

I'pynnoBass u ¢poHTaNBHAs paboTa 10 4
rpaMMaTuKe

JomaniHee 3agaHue IO Pa3roBOPHOM U 4
MUCbMEHHOM NpakTHKe mo Teme «Sport in

the USA».

JlomamiHee 3amaHMe IO PasrOBOPHOM U 4
MUCbMEHHOM TpakTHKe 1o Teme «The

problem of drugs in sport».

JlomaiiHee 3a1aHue 0 TPaMMATHKE 4

[IpomesxxyTtounslii | TecTsl o npoiaeHHOMY Matepuaiy bM 2 5

pEUTHHI-

KOHTPOITb

Hrorossrit Wroroserit Tect mo bBM 1-4 10

KOHTPOITb

Hroro 40

UTOI'OBBI MOV JIb
Conepxanue ®opma paboTsI KomunuectBo 6amnos: 30 %
min max
3a4yeT
Uroro: 30 60

O01Iee KOJIMYeCTBO 0aIOB

JIOTIOJTHUTEJIBHBIM MOJTY JIb

Texymas pabora dopma paboTsl KomuyectBo 6amnos 20 %
min max

[TonroroBka KOMIBIOTEPHOIO MPOEKTa IO 4
IIPOIIEHHBIM TEMaM
Pa3paboTka KOMIIBIOTEPHOTO Te€cCTa IO 4
PO ICHHOMY MaTepHay
Pa3paboTka TBOpueckoro 3amaHus 1O 4
YCTHOW U MMCbMEHHOM NMPaKTHKE S3bIKa
Pa3paboTka KOMIIBIOTEPHOTO TECTA 10 TEME 4
«KocBeHHOE HaKJIOHEHHE»
Pa3paboTka KOMIIBIOTEPHOTO TECTa IO 4
TeMe «MoaaIbHbIE II1arosb»

HUroro: 20




MUHUCTEPCTBO ITPOCBEIEHUA POCCUMCKON ®EJIEPAIITUA

CDCI[CpaJII)HOC roCyaapCTBCHHOC 6IO,H}KGTHOG 06pa3OBaTGHI>HOC YUpPCIKIACHUC
BBICHICTO O6p&30BaHH}I

«KpacHosipckuii rocyiapcTBeHHbIN NMeIarorn4eCKuii yHuBepCcureT
um. B.I1. Acrad¢neBar»
(KI'TIY mm. B.I1. Acradnesa)

Ka(be,upa MCTOAHKH IIPCIIogaBaHusl CIIOPTUBHBIX AVUCHUIIIIMH 1 HAIIHOHAJIbHBIX
BHOOB CIIOpPTa

YTBEPXJIEHO OJIOBPEHO
HAa 3acellaHuu Kadenpsl Ha 3aceJaHuu HAayYHO-METOAMYECKOrO COBETA
[Tporoxomn Ne 8 CIIEMAIBHOCTU (HANpaBiIeHUE MOJTOTOBKH)

oT «4» masa 2022 1.

3aBenyronuii kadeapoii:

M.I. SlaoBa

MHCTUTYTAa (PU3UYECKOU KYIBTYpbI, CIIOPTa H
3n0poBbsi UM. 1.C. Speirnna
[Tpotoxon Ne 7 ot «12» mas 2022 1.
[Ipencenarens:

T.A. Konapartiok

®OHJ OIIEHOYHBIX CPEJICTB
JUTSI TIPOBEICHUS TEKYIIIETO KOHTPOJIS M IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIiH
00y4Jaronuxcs

b1.B.1.01.01.

CHELMAJBHBII HHOCTPAHHBIN SI3BIK

Hanpasnenue noarorosku: 44.04.01 Ilegarornueckoe oopazoBanue
[IporpamMma noaroroBku: «/IHHOBallMOHHBIE TEXHOJIOTUHU B 00JIACTH (PU3NYECKON KYIBTYpHI U
CIIOPTUBHON ITOATOTOBKH»

KBanuduxanus (cTenens): MarucTp

®opma nonydeHus 00pa3zoBaHUs: OUHAS



1. Haznauenue ¢oH1a OLIEHOYHBIX CPEACTB

1.1. Heasnto coznanuss POC aucummummasl b1.B.1.01.01. «CrienanbHbIil HHOCTPAHHBIN SI3BIK» 10 HAIPABICHUIO TOJTOTOBKH:
Hamnpasnenne nonrorosku: 44.04.01 Ilegarorudeckoe oopazoanue, [Ilporpamma nmoarotoBku: «/IHHOBaIIMOHHBIC TEXHOJIOTHUN
B 007acTM (U3NYECKON KyIBTypbl M CIOPTHUBHOM moaArotoBku», (KBammdukanus: maructp) SBISICTCS YCTaHOBJICHHUE
COOTBETCTBHSI  Y4€OHBIX JOCTM)KCHHMM  3allJlaHUPOBAaHHBIM  pe3yibraraM oOyueHHs W TpeOOBaHUSIM  OCHOBHOMU
npodeccruoHanbHON 00pa30BaTENbHOM MporpaMmbl padoueit
1.2. ®OC 1o AUCUUIIIMHE pelIaeT 3a1a4u:
- yIOpaBJl€HHE TPOIECCOM MNPUOOpeTeHUs OOYyYarONIMMH HEOOXOAUMBIX 3HAHWM, YMEHHUI, HABBIKOB M (HOPMUPOBAHUSA
komneteHuii, onpeneneHHbix B ®I'OC BO «OOpa3zoBaHue M MeJarori4eckue HayKu» IO HaIpaBICHUI0 MAarucTpaTypbl
44.04.01 Ilemarormueckoe obpaszoBanue, IIporpamMmma moaroroBku: «VHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUM B 00JacTH (pu3MUECcKOi
KYJIBTYpPbl U CIIOPTUBHOM MOATOTOBKUY;

- yrpasieHue npoueccoM goctuwkenus peanuzanuu OIIOIT BO, onpeneneHHbIX B BUe HAO0Opa KOMIIETECHIIHH;

- OIIEHKA JIOCTUKEHUI 00y4aromUXCs B MPOIIECCe U3YUYCHHS TUCIUIUTMHBI «CrielUaibHbI MHOCTPAHHBIN S3BIK» C ONpeIesIeHUEM

PE3YJIBTATOB U IJIAHUPOBAHUE KOPPEKTUPYIOLIUX MEPOTIPUATHU;
- o0ecreyeHUe COOTBETCTBUSI pE3yJAbTaToB OOy4YeHHUs 3ajadaM Oyaymiedl mpodeccHoHaIbHOM JESITeIbHOCTH 4epes
COBEPIIICEHCTBOBAHUE TPAJAUIIMOHHBIX M BHEIPEHNE HHHOBAIIMOHHBIX METOJI0B O0y4YEeHUsI B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIIECC;

- COBEPIIICHCTBOBAHNE CAMOKOHTPOJIS M CAMOTIOATOTOBKH O0YYarOIUXCS.

1.3. ®OC pa3paboTaH Ha OCHOBaHUU HOPMATUBHBIX TOKYMEHTOB:

- (pemepaIbHOTO TOCYTAPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIHLHOTO CTaHAapTa BHICIIETO 00Opa30oBaHus M0 HanmpariieHuio noarotoBku 44.04.01
[legarornueckoe obOpazoBanue, [Iporpamma nmoarotoBku: «/HHOBAalIMOHHBIE TEXHOJOTHMU B 00JACTH (PM3MUECKOM KYJABTYPHI U
CHIOPTUBHOM MOJATOTOBKH 3bIKY;

- o0pa3oBarebHON MPOrpaMMBbl BBICIIEro 00pa3oBaHus Mo HamparieHuto nmoarotoBku 44.04.01 Ileparornueckoe oGpa3zoBaHue,
[Iporpamma noarotoBku: «/IHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU B 00JaCTH (PU3UUECKON KYJIbTYPbl U CIOPTUBHON MOJATOTOBKUY;

- Ilonoxkenus o ¢opMHpoBaHUM (POHJIA OLEHOYHBIX CPEACTB ISl TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH, MPOMEKYTOUHOU U
WUTOTOBOM aTTeCTAIMK OO0YYaIOIUXCs MO0 00pa30BaTeIbHBIM MPOrpaMMaM BBICIIIETO 00pa30BaHUs - MporpaMMaM OakajiaBpuara,
mporpaMmaM CHEIHAIUTETa, NPOrpaMMaM MarucTparypbl, MporpaMMaM TOJATOTOBKM HAyYHO-TIEJarOTHUYECKUX KaJpoB B



acnupaHTtype B (enepaibHOM TOCYIapCTBEHHOM OIOMKETHOM 00pa3oBaTelIbHOM YUPEXKJACHUH BBICIIETO 00pa3oBaHUs
«KpacHosipckuii rocyiapcTBeHHbIHN nenarorunyeckuii yausepcuteT um. B.I1. ActadneBa» u ero uimanax.

2. [lepeyeHb KOMIIETeHIMI ¢ YKa3aHHEM ITanoB uX (opMHUpPOBaHUs B Mpouecce U3yYeHUs AU CHUTLTHHbI

b1.B.1.JIB.01.01. «CnennanbHblii HHOCTPAHHBIN SI3BIK)

2.1. Ilepeyenb komMmeTeHuuii, (opmupyempix B mpouecce usydeHus aucuuruimasl b1.B.1.JIB.01.01. «CnenuanbHbrit

WHOCTPAHHBIN SI3BIKY:

VYK-4. CnocoOeH NMpuMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM YHMCJIE€ HA MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIke(ax), JUIs
aKaJeMUYECKOT0 U MPOPECCUOHATBHOTO B3aUMOICUCTBUS
VYK-5. CriocobeH aHanm3upoBaTh U YYUTHIBATH Pa3HOOOpa3He KyJIbTYp B MPOLIECCE MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHUS

OIIK-4. CriocobeH co31aBaTh U peaIM30BbIBATH YCIOBUS U MPUHLHUIIBI TYXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCHIUTAHUS O0yYarOIIUXCs Ha
OCHOBE 0a30BBIX HALIMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEN

2.2. OueHoYHbIE CpecTBa

Komnerennus JIMCUUIIIINHEL, TPAKTUKH, YYaCTBYIOIIHE B Tun xoHTpOIIA Onenounoe cpenctso/ KMMasi
dbopMuUpOBaHUY TAHHON KOMIETEHIIUU Homep Dopua
YK-4. CriocobeH npuUMEHSTh COBPEMEHHBIE TEKYLIUN 3,11,12,14 MOHHUTOPHHT MIOCENIAEMOCTH
KOMMYHUKATUBHBIC ~TEXHOJOTHH, B TOM KOHTPOJIb 3aHSTHIi: BEBIOOPOYHBIN OMPOC;
YHCIIe Ha MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), JUis JIOMAIITHEee 3a/IaHue, 3CCe
aKaJeMHYECKOr0 H  MPO(PEeCCHOHATBHOTO o
& . pod TEKYIIU 4,5,6,13 MUHH-IOKIAAbI, TOKIA C
B3aMOICHCTBHUS . "
KOHTPOJIb npe3eHTaleil, TPynoBoi MPOEKT,
nepeckas CTaTbu
TEKYIIU 2,7,8,9,10, | rpynmoBas u ¢ppoHTaNIBHAS paboTa,
KOHTPOJIb 1 TECT, IMKTAHT, y4aCTHE B
JICKYCCHU
MPOMEKYTOUHAS 1 3a4eT/7K3aMeH

arTecTanus




-5. i H HaJIM3UPOBAaTh U TEKYIIUH , MOHHUTOPHHT TIOCEIAaeMOCTH
YK-5 Crocobe aHAIIM3UPOBA e 3,7 OHHTO 0CEeIaeMoc
yYUTBIBAaTH  pa3sHOOOpa3We  KyJIbTyp B KOHTPOJIb 3aHSATHUIl: BRBIOOPOYHBIN OIPOC,
nporecce MEKKYIIBTYpPHOTO ydJacTHe B TUCKYCCHH
B3aUMOJEHCTBUS N N
a TEKyIHN 6, 13, 15, 16 TPYHIIOBOH MPOEKT, IepecKas
KOHTPOJIb CTaThu
TEKyIHN 2 ormpoc
KOHTPOJIb
MPOMEXKYTOTHAS 1 3a4er
arTecTanys
OIIK-4. CrniocobeH CO3/1aBaTh u TEKYIIUN 6 IPYyMIIOBON MPOEKT
pPCaIn30BEIBATH YCI10BUA u 000)40500050003)1 KOHTPOJIb
OBHO-HPAaBCTBEHHOTO BOCITUTAHUS .
Ayx p TEKYLIHI 2,8,9,10 | rpynmoBas u (ppoHTaNBHAs paboTa,
0o0yyaronmMxcsi Ha  OCHOBE  0a30BBIX
. KOHTPOJIb TECT, TUKTAHT
HanlMOHAJBbHBIX ICHHOCTCHU
TeKYIIU 3,11,12,13 MOHHUTOPHHT TOCEIaeMOCTH
KOHTPOJIb 3aHATHHN: BEIOOPOYHBIN OIPOC;
JIOMaIlIHee 3a/IaHKe, MepecKas
CTaThH
MIPOMEXKYTOTHAS 1 3a4€T/PK3aMeH

arTecTanus




3.2.

3.®oH O1IEHOYHBIX CPEACTB /ISl MPOMEKYTOYHOM aTTecTallun
3.1.®DoH/ OLICHOYHBIX CPEJCTB BKIIOUaeT: Bompock! 1 3aaHus K 3a4ETy.

O11eHOYHBIC CpEICTBA

3.2.1. OuenouHoe cpeacTBo 1 (mMpomMe:KyTOYHAsI aTTeCTALMSI):

Kputepun onieHMBaHus O OLIEHOYHOMY CpeACTBY 1: Bompocs! 1 3aganus K 3a4eTy:

IpoABHHYTHIH YPOBeHb Ba3oBblii ypoBeHb cOPMHPOBAHHOCTH IToporosblii ypoBeHb cOpMHPOBAHHOCTH

@opmupyembie c¢()OpMHPOBAHHOCTH KOMIIETeHIHIi KOMIIeTeHI Ui KommeTenmH

KOMIIETeHIIUH 87-100 6amnoB 73-86 GammoB 60-72 6amroB

OTJIMYHO Xopomo YAOBJICTBOPUTCIILHO

YK-4. OOyyaromuiics Ha mnpoaBUHYTOM ypoBHe | OOydarommiicss Ha 0a30BOM YpoBHE TroToB | OOydaromuiics Ha MOPOrOBOM YPOBHE TOTOB
TOTOB OCYILECTBIISITH IPO(ECCHOHANBHYIO | OCYLIECTBIAT npo¢eCCHOHANIbHYIO | OCYIIECTBISAT npodeccroHaNbHYIO
KOMMYHUKALIMI0O B YCTHOM M NHCbMEHHOW | KOMMYHUKALIMIO B YCTHOM M NHCbMEHHOM | KOMMYHHUKAI[MI0O B YCTHOW W IHCBMEHHOU
(hopMax Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM sI3bIKax | opMax Ha pPycCKOM M MHOCTPAHHOM S3bIKax | (hopMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
Ul pelleHus 3a7ad  MpoeCCHOHANbHOM | AN  pemeHus 3a7ad  npo(ecCHOHANBHOW | Uil  pemieHHus 3anad  npodeccroHaIbHOM
JESITEIbHOCTH. JESITETbHOCTH. JESITENbHOCTH.

YK-5. OOyvaromuiicss Ha TpOABHHYTOM YypoBHe | OOydatomuiics Ha 0a30BoM ypoBHe roToB | OOydarommiics Ha TOPOTOBOM YPOBHE TOTOB
TOTOB B3aMMOJEHCTBOBAaTh C YYAaCTHHKAMH | B3aMMOJEWCTBOBAThH c Y4aCTHHUKaMH | B3aUMOJEIICTBOBATh c y4acCTHHUKaAMHU
00pa3oBaTeIbHOrO npoiecca U | 00pa30BaTENBHOIO MPOLECcCa M COUUAIBHBIMU | 00pa30BaTENbHOTO nporiecca u
COLMAIBHBIMU  INApTHEPaMH{, PYKOBOIMTH | MAPTHEPAMH,  PYKOBOAMTH  KOJUIEKTHUBOM, | COUMAIBHBIMH  IIapTHEPaMH, PYKOBOIHUTH
KOJUIEKTHBOM, TOJEPAaHTHO BOCIPHHMMAs | TOJEPAHTHO  BOCIPUHUMAs  COIMAJbHBIC, | KOJUIEKTUBOM, TOJEPAaHTHO BOCIPHUHUMASL
COLIMAJIbHBIE, OTHOKOH(ECCHOHANbHBIE W | STHOKOH(ECCHOHANBHBIE W KYJIBTYpPHBIE | COMANbHBIE, OTHOKOH(pECCHOHANBHBIE H
KYJIBTYPHBIE Pa3JIHYHsl. pas3Inyus. KYJIBTYpHBIE pa3JInyusl.

OIIK-4. OOyyaromuiics Ha mNpoxBUHYTOM YypoBHE | OOyuvaronuiics Ha 0a30BOM ypoBHe | OOyJaronmiics Ha IOPOTOBOM  YPOBHE
JEMOHCTPHPYET CHOCOOHOCTh PYKOBOAUTH | IGMOHCTPUPYET CIHOCOOHOCTH  PYKOBOIMTH | NIEMOHCTPUPYET CHOCOOHOCTh PYKOBOJUTH
MCCIICZI0BATENILCKOM Pa00TON 00yJarOIIUXCS. | UCCIEA0BATENBCKON pab0TOM 00yJalONUXCSl. HCCJIeIOBATEILCKOM Pab0TON 00YJIarOIIUXCSI.

*Menee 60 6am10B — KOMIETeHIIUs HE CHOPMUPOBaAHA.




4. ®oH/ OLIEHOYHBIX CPEJACTB I TEKYIIero KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH

4.1 ®oHA OLEHOYHBIX CPEJICTB BKJIIOYAECT: MOHUTOPUHI MOCEIAEMOCTH 3aHSITHU:
(BBIOOPOYHBIN OIPOC); BBHINOJIHEHUE TECTOBOrO 3aJaHUs; 3allluTa MHHH-JO0KIIana
[0 MPOMAECHHOW TeMe; MOKJAJ C Npe3eHTalMed Mo MPOWJACHHOM TeMe. 3aiuTa
IPYIIIOBOTO IMPOEKTAa; YYaCTHE B JUCKYCCUM MO IPOMJEHHON TEeME; IUKTaHT-
nepeBo;l 1O TNPOWJIEHHOW TeMe; TpymnmnoBas u (¢GpoHTambHas padoTa 10
pa3roBOPHONI M TIMCBMEHHOM TMpAaKTUKE (YTEHUIO, TpaMMAaTHKE); JIOMAIlIHEe
3aJlaHUE TI0 PA3rOBOPHOM M THUCHMEHHON TNpakThKe (YTEHUIO, TpaMMAaTHKE).
[ToaroroBka KOMIBIOTEPHOTO MPOEKTA MO MPOUJICHHOW TeMe (JAOMOJHUTEIbHbIC
Oael); pa3paboTKa TBOPUYECKOTO 3aIaHUS 110 IPOUICHHOMN TEMeE.

4.2.1. Kputepuu olleHUBaHUSI CM. B TEXHOJIOTHYECKON KapTe pedTuHra B pabouei
IIpOrpaMMe TUCLUUIUINHBI.

5.YueOHO-MeTOAMYecKkoe M HHPoOpMamuoOHHOe oOecneyenne  (GoHIOB
OIIEHOYHBIX CPEeACTB (JIUTEpaTypa; METOIUYECKHE YKa3aHUs, PEKOMEHJAIUH,
nporpaMmMHOe OOecCleueHre U Jpyrue Mmarepuaibl, HWCIOJIb30BAHHBIC IS
pazpadotku ®OC).
bopucenko E.I. u np. AHMIMACKHNA S3BIK 11 PU3KYJIBTYPHBIX CHEUUATbHOCTEN:
yuebHoe nocooue / E.I. bopucenko, O.A. KpaBuenko. — PoctoB u/]l: ®deHuKc,
2015. — 377, [2] c. — (Bricmiee oOpa3oBaHue).
Kob6puna H.A. u np. I'pammaruka anmumiickoro sizbika. — M., 1985 (Mmopdomorust),
1986 (cunrakcuc), 2001, 2004
SlnoBa M.I.Borpocsl rpaMMaTHKU aHIJIMMCKOTO sI3bIKa. [IpakTUKyM ISl CTyAE€HTOB
By3a. / Coct. M.I. flHOBa. — u3n. 2e., nepepadb. u ponosineH.. — PO KI'TIY um.
B.II. Actadnbena, 2014. — 150 c.

6. ®oH/1 OLIEHOUYHBIX CpeacTB (0aHK JaHHBIX)

IIpuMepHBbIe BONPOCHI K 3a4€Ty
no aucuuiuinde b1.B./IB.01.01.02 «CrneunanbHblii HHOCTPAHHBIHN S3BIK

1. Could you give some personal information?

2. What is your job objective?

3. What are your qualifications (education)?

4. Do you have any work experience (skills)?

5. What are your personal qualities?

6. Do you have any research experience (publications)?

7. What fields does the faculty of Physical Training and Sports educate
professionals in?

8. What sports facilities does the faculty of Physical Training and Sports provide
the students with?

9. What prominent athletes and coaches are among the graduates of the Academy?



10. What prominent athletes do you look up?

11. How does physical activity improve health and well-being?

12. Why is physical activity essential for children and adults?

13. What are the concepts of health?

14. Have you ever kept to any diet?

15. How does sport benefit physical and mental health?

16. What opportunities does sport provide for young children?

17. How can sports help to treat social anxiety psychological disorders?
18. Should amateur sport be developed?

HpI/IMepHaﬂ ra3eTHaf CraTbi AJs1 KPAaTKOI0 U3JI0KCHUSA
no nucuuminae b1.B.1.7IB.01.01. «CneunaibHbIii HHOCTPAHHBIN S3BIK»
The New York Times
U.S. Looks to an Italian to Put Biathletes on the Olympic Podium

Matthew Futterman Feb. 15, 2019
Some of the world’s top biathletes descended this weekend on Utah for the first time in 17 years.

The return for a World Cup event comes as Salt Lake City promotes its bid to host the 2030 Olympics.
For Armin Auchentaller, the Italian national who began overseeing the United States women’s team last
spring, the needs are more immediate. Biathlon, which combines Nordic skiing and target shooting, is the
only Winter Olympic sport in which Team USA has never won a medal.

Auchentaller’s job is to change that. In a recent phone interview from Utah, where the team was
preparing for competitions at Soldier Hollow, Auchentaller cited his experience coaching the Swiss
biathlon team, which, like the United States, is not considered at the pinnacle of the sport. He said it had
helped him understand how to take a team from nowhere to a place where landing on an Olympic podium
is possible, as the Swiss did in 2014.

Here are edited excerpts from the interview with Auchentaller.

You want to put an American on an Olympic podium. Were you an Olympian?

I was good skier and good biathlete, but not good enough. But | was coaching with Switzerland
from 2014 to 2018, and we had good results. | built up the team there, because there wasn’t really much
of a women’s team when | arrived. But by the end, we were able to get some results in the top 10.

What is the most important factor in creating a successful team here?

It” s not the successful sport here that it is in the European countries. We have just a few athletes,
but those athletes we have, they are so committed and they have great personalities. The important thing
is to work with them and get them better every single day.

Did the top biathletes here grow up with the sport?

Many of them were college cross-country skiers, and after they received their degree, they
switched. So it’s very challenging to learn to shoot, to learn the game — what they can do, what they
cannot do during a competition.

You could train me forever, and | would never be able to dunk a basketball or hit a 90-mile-per-
hour fastball. Can you teach someone to be a great shot?

Everybody should have a little bit of talent to start. But it’s important to remember some of the
great champions were not great shooters when they were young. | am convinced | can teach you shooting.

What is the hardest thing about shooting?

The most tricky thing is not technical, it’s the mental part, the emotional part, especially when it
comes down to hit the last chart [target]. Even the best biathletes, they have the technical qualities and
skills, but the last shot is the hardest.

What Americans have the best chance to get to a podium?



Sean Doherty on the men’s side. For the women, it’s Susan Dunklee and Clare Egan.

What is the key to their progress?

The main thing is try to be as consistent as possible. If you have too many ups and downs, the
chances may be not as high, but if you are consistent, at some point you will get there. Remember, in our
sport, you can be in the lead, and if you miss on the last chart, instead of being on the podium, you can be
30th.

Do U.S. biathletes have enough support?

We need even more private sponsors for the athletes to be able to pay their flights and other costs.
The U.S.0O.C. is our biggest sponsor, and we do have two or three minor sponsors, but we need the big
ones especially to be able to develop the young athletes.

Guns are very controversial in the United States, but they are popular with a large segment of the
population. Is that an advantage?

| definitely see it as an advantage. In the U.S., it can seem like everyone has a gun. We should use
this, the popularity of these sport guns.

How is the fan support in the United States?

I wish it would it would be more popular in the U.S. If people get to know this sport, | know it
will be very popular.

Jlns cnaun 3a4eTa HeOOXOIUMO:
1. OTBeTUTH Ha BOIPOC MO NPONUJEHHOM TEME.
2. 3n0x&uTh comep kaHne ra3eTHON CTaThH.

IIpuMepHas razeTHasi CTATbSA IJIS U3JI0KEHUS MO TUCIHUIINHE
b1.B.1.JIB.01.01. «CrnennanbHbIil HHOCTPAHHBIHN SI3BIK)»

The New York Times
In the N.H.L., Finland Is Now Here, There and Everywhere

Andrew Knoll Feb. 13, 2019
When the Winnipeg Jets play host to the Colorado Avalanche on Thursday night, the meeting will be

more than a showcase of the Central Division leader against the league’s top-scoring line. It will be a
glimpse of a decade-long transformation of Finnish hockey.

Patrik Laine of Winnipeg, 20, and Mikko Rantanen of Colorado, 22, have spent much of their young
N.H.L. careers among the league leaders in scoring, gaining a spotlight for a golden generation from
Finland, one of the smallest, and most successful, hockey-playing nations.

“That age group in Finland, there must be something in the water or they’re feeding them the right things
up there,” said the Winnipeg captain, Blake Wheeler.

Seven players from Finland, a country of 5.5 million, have been top 10 draft picks since 2013, and nearly
all of them are playing significant roles on their N.H.L. teams.

Laine, the No. 2 pick in 2016, almost immediately became the most recognizable face in Finnish hockey
since Teemu Selanne. Despite some lean scoring stretches this season, Laine has been one of the league’s
best goal-scorers over the past three seasons. In November, he scored five goals on five shots in a game
against the St. Louis Blues, and he became the fourth-youngest player to reach 100 career goals.

The highlight of that month for Laine was the N.H.L’s return to Finland, where he notched a hat trick and
then another goal in a pair of games in Helsinki against a fellow Finn, Aleksander Barkov, and the rest of
the Florida Panthers.

“His shooting is a work of art,” said Sami Salo, a former N.H.L. defenseman who now coaches in
Finland. “It doesn’t matter if the puck comes at a bad angle, he always seem to get a perfect shot any
time.”



Rantanen, the No. 10 pick in 2015, has transformed himself into one of the league’s savviest and most
imaginative playmakers. With 75 points, Rantanen is fourth in the N.H.L. in scoring and has combined
with Nathan MacKinnon and Gabriel Landeskog to compile 206 points, tied with Calgary’s top line for
the most of any trio.

“He can find the passing lane even though there’s five sticks in the way,” Laine said of Rantanen, with
whom he has trained for the past three summers. “He’s going to find a way. He’s also one of the strongest
players that age that I’ve ever seen.”

Two Finnish players, Selanne and Jari Kurri, have led the N.H.L. in goals during a regular season, and
both are in the Hall of Fame. But behind Selanne and Kurri in career points per game by Finnish players
are four active members of the N.H.L., all of them under 25. They are Laine, Rantanen, Barkov and
Sebastian Aho of the Carolina Hurricanes.

Young Finnish defensemen are also making a mark. Dallas Stars defenseman Miro Heiskanen, the No. 3
pick in the 2017 draft, dominated in Finland as a teenager and was an All-Star last month in his first
N.H.L. season. He has followed a path similar to that of Buffalo Sabres defenseman Rasmus Ristolainen,
selected eighth in 2013.

Finland’s rise is evident in international play, too. In January, the Finns earned the gold medal at the world
junior championship for the third time in six years, after winning it only twice in the 40 years before this
run.

“If you win three times in six years, that tells you something,” said Rantanen, who played on the 2016
junior champions with Laine, Aho and Toronto Maple Leafs winger Kasperi Kapanen. “It’s not only luck
or just one good tournament. In Finnish coaching, the level is going higher and higher. There are a lot of
good, young coaches coming, and | think the biggest thing is that the coaches are trying to concentrate on
individuals more than five or 10 years ago.”

Neither the national team’s success nor its players’ prolific totals in the N.H.L. are coincidental.
Beginning in 2009, Finnish officials made considerable investments and sweeping changes that gave
greater continuity to player development. In 2014, after a disastrous under-18 world championship
tournament that included a 10-0 loss to its archrival Sweden, the Finnish federation held a wide-ranging
summit that emphasized individual skills like skating, puck-handling, shooting, balance and strength
training.

“They teach us a lot about playing together, but when we’re playing together, we need all players to have
good individual skills, especially skating,” said Barkov, 23, an elite two-way player who averages a point
per game. “Hockey is getting a lot faster and more skilled.”

Kurri, a former general manager of the national program, described the old model for success.

“If we didn’t have the most skilled players, we had to be a good as a team,” he said. “That’s how we
could have success, for many many years. That and good goaltending, we always had a good goalie
behind us.”

Finland did produce a generation of outstanding goalies, including winners of the Stanley Cup and the
Vezina Trophy like Miikka Kiprusoff, Antti Niemi and Tuukka Rask. But now netminders have taken a
back seat to skaters.

Nashville Predators goalie Pekka Rinne, 36, said that the emphasis on individual skills and the
provocation of players’ imaginations through exposure to the N.H.L. has produced the most abundant and
diverse crop of Finns ever to emerge in pro hockey.

“The Finnish player type used to be the very reliable, solid, two-way player who had a very successful
career, maybe on lower lines,” said Rinne, who won the Vezina Trophy last season. “Now we have these
individuals coming up with amazing skill, and I feel like there’s something to that exposure and kids
being able to see, copy and try on their own.”

The mind-set is changing for defensemen, too, as Heiskanen and Ristolainen have not only logged big
minutes but have also played with flair.

“Defensemen were kind of the players nobody wanted to be because you had to defend,” Salo said. “You
can’t score really, you have to stay back. I see a big change in the mind of youngsters who are coming up.



They are fearless with the puck; they want to score all the time.”

Jere Lehtinen, a former Dallas Stars right wing and the general manager of Finland’s national team, said
that each win, each medal and each successful Finnish N.H.L. player reinforces belief and raises
expectations for successive generations. His generation, which won medals at the Olympics and world
championships, instilled confidence that games were winnable regardless of opponent, circumstance or
score.

“Nowadays these guys, these kids coming in, they just come and they know they can win,” Lehtinen said.
“They don’t hesitate at all, they’re not scared of losing.”

The Finnish pipeline shows no signs of drying up. Right wing Kaapo Kakko is expected to be a top 5 pick
in the coming draft in June.

“It has taken a long, long time until the next wave of really good Finnish players,” Rinne said. “Now we
are there, and | feel like every year there are new guys popping up. I’'m very excited to watch those guys.”

IIpumepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy

no nucuurmuHe b1.B.1.JIB.01.01. «CnennanbHbIii MTHOCTPAHHBIN S3BIK»
1. What are the most popular sports in Russia?
2. What results did Russian athletes achieve in sports?
3. What are some qualities a true artist must possess?
4. How many sport ratings are there?
5. What sport complexes are there in Krasnoyarsk?
6. What can be said about sport in pre-revolutionary Russia?
7. What do you know about such popular games in pre-revolutionary Russia as
gorodki, lapta, lunki, shariki, babki, svaika and kila?
8. What sports and games are practiced in England?
9. What sports are professional Great Britain?
10. Is sport a compulsory subject in English schools?
11. What kinds of sports are popular with students in Great Britain?
12. What do you know about such popular games in Great Britain as soccer,
cricket, rugby?
13. What do you know about such popular games in Great Britain as golf, lawn
tennis, hockey?
14. What do you know about such popular games in Great Britain as crocket,
snooker?
15. What are the typical American sports? How did they emerge?
16. What sports facilities are available for public use?
17. What do you know about such popular games in the US as baseball, basketball,
football?
18. What way does sport influence American lifestyle?
19. When did the Original Olympic Games start? Why did they become the symbol
of peace?
20. What were the important sports in the Original Olympic Games?



21. What did the Ancient Games include?

22. When and how did the modern Olympic era begin?

23. When did Russia join the Olympic movement?

24. Who established the custom of holding Games every four years?

25. When and where did the first Paralympic Winter Games take place?

26. Why are steroids so dangerous? What health risks do steroids and other
performance-enhancing drugs have?

27. When were the doping controls set up?

28. Do athletes face increasing pressure from sponsors, fans and trainers?

29. What organizations fight the problem of PED use?

30. Is doping a fraudulent method of obtaining an advantage over sports
competitors?

OueHo4HOe cpeAcTBO 2 (TeKyLIuil KOHTPOJIb): TecT

Kputepuu onieHuBaHus MO OLICHOYHOMY CpeACcTBY 2: TecT

Kpumepuu oyenusanusn Koauuecmeo d0annos (6xnao 6 peumunz)
OTBeT BepHBIi 3
OTBeT pa3BepHYTHII 3
Bepwsiii otBet Ha 6051ee 60% BOIIPOCOB 4
Makcumansholit 6ann 10

IIpumepHbIe TECTHI
Test 1
V-1
I. Give synonyms:
1. meddling
2. to keep oneself back from
3. to look at with pleasure
4. not all of one kind
5. to call attention to
6. without aim or purpose
7. unaware

I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. TMHUS HAUMEHBIIIETO COMPOTHBIICHHUSI.

2. moyo3peBaTh KOro-T0 B BOPOBCTBE

3. OOIIUTEIBHBIN YEIIOBEK

4. MPUHTH K COTJIAIICHUIO TI0 HECKOJIBKUM ITyHKTaM

5. MOJIHUMATh BaXHYIO MPoOIieMy

6. pearupoBaTh Ha YTO-JTMOO C JOCTOMHCTBOM

/. HAMOMHUHATH YTO-TO



[11. Fill in the right word :

1. There is no ----- carrying all your troubles home with you.
2. The ------ chatter of children irritated him.

3. He is quite an impractical person, in other words, he is

4. The news caused, her-------------- :

5. I don't want to miss this ------ chance.

IV. Translate into English:

1. To, uto caenan Obl TEOPETUUYECKHU HE BCETJa COBMAMAET C TEM, KOTJa JOXOAUT A0
Jiena.

2. OueBUAHO, ATO MaJIEHbKOE MPUKIIIOUEHHE HE MOMENIAI0 HU €ro anmneTUuTy, HU
€ro HaCTPOCHUIO.

3. ITouemy BBI Beceraa nmytaete ux? OHM COBCEM HE MOXOXKHU.

4. OH cJieTKa 3auKaeTCs, MOITOMY OH OYEHb 3aCTCHYMB MPU NOCTOPOHHUX.

5. Henb3st He BOCXUIIATHCS UM, €70, IOCTYIIOK JIEAeT €My YeCTb.

6. SIpkue oruu oTpa)xkajruch B TEMHOM BOJIE PEKH.

7. 51 mo4yBCTBOBaJl BOCXHUILICHHUE €€ MEHHEM, B HEM OBbLIO KaKOe-TO HEOTPa3uMOe
O4YapOBaHUE.

8. MHe Obl HUKOT/IAa M B TOJIOBY HE IIPHUIILUIO, BMEIIMBATHLCS B Balll Pa3roBOp, €CIIH
OBl HE KpailHsg HyX7a.

9. 4 B3s1 cebe 3a MPaBUIIO OTIPABIISITHCA B MYTEIIECTBUE HAJIETKE.

10. {omKHO OBITh, OH OMSATH 3aMEIIEH B 3TOM JEJI€, CY/Is IO CIyXaM.

Test 1
V-2
I. Give synonyms:
1. given to reverie
2. to think likely
3. to throw back
4. faithful
5. asingle item
6. to make or prepare by putting together
7. to faint

I1. Give English equivalents for the following phrases:
1.0bITh 3aMELIaHHBIM B KAKOM-TO JI€JIe

2.IpUNTH B COZHAHUE

3.BMEIIMBATHCA B Uy)KHE J€na

4.ymyCTUTh CaMO€ IJIABHOE

S.OpeycneTh B )KU3HU

6.0bITh B YbEM-TO BKYCE

7.5ICHO BBICKa3aThCs



[11. Fill in the right word:

1. They all------ him of being a spy.

2. My heart still ----- what my head was telling me.
3. In that remote village people were ----- strangers.
4, It struck me as odd, what ----- feelings I had.

5. She is a woman accustomed to------ :

IV. Translate into English:

1. Ero 3amedanus Bceria HEYMECTHBI.

2. V3-3a 3TOM HEOKHUIAHHOM HOBOCTH Y MEHSI B T'OJIOBE BCE MEPEMYTAIIOCH.

3. Ona npogomxana 00aTaTh, HE O0CO3HABas, YTO JIOJKHA ObLIA 3TO B CEKPETE OT
HETO.

4. Bonb ObLIa TAaKOUM CUIIBHOM, UTO OOJIBHOW HE MOT YIEpPKaThCs, YTOOBI HE
3aKpUYaTh.

5. OHM OPHIIUIA K CONIANICHUIO M0 HECKOIBKUM ITyHKTaM MOCJIE JIOJTUX CIIOPOB.

6. He ObU10 HUYETO CEPHE3HOT0, OHA MOTEPsIJIa COZHAHUE U3-3a JYXOTHI.

7. 51 monaratro, 4TO U3 HEE BBIMAET MPEKPACHAS MATh.

8. OH BOCXHMIIAJICS CBOUM JAPYrOoM, KOTOPBIA MPOSBHJI NPUCYTCTBUE JOyXa B
TPYAHYIO MUHYTY.

9. OH )W B MUPE TPE3, a PEATbBHOCTh HAYETO JIJIs1 HETO HE 3HAYMJIA.

10. HeynuBHUTENBHO, YTO Y HETO HUYETO HE MOJYYHIIOCH, OH B 3TOM HE CHJICH.

Test 2
V1.

I. Give synonyms to the given words:
. to need

. to be angry

. to show signs of having smth

. really

. to go to school

. to support

. alluding to

. up and down
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I1. Give English equivalents to the following words and phrases:
1. mocTaBuTh 3a1a9y

2. HE IepKaTh CIOBO

3. OCTaBUTH KOTO-TO O€3 TTOMOIIH

4. pazo3IUTHCS

5. IpU3HATH CBOXO BUHY

6. 10 MO3ra KOCTen

7. 0OBIYHOE TIPUITYHE

8. mokas Moz



1. Fill the gaps with a proper word or phrase:

1. To be angry at you means to...........

2. The doctor didn't.......... the case.

3. The children displayed their utter.......... the teacher.
4, v, to do the shopping.

5. Her love .............. reading is well known.

[I.Translate the given sentences into English:

. M OBLIO XOJI0THO, OHU TIPOTOJIOAATHUCH H YCTANH.

. PeOeHOK He ocMenuiIcs 3a1aTh CBOM BOMPOC YUUTEIIO.

. XKeHmuHa OTKpbUIa IBEPH, HO HE TIO3BOJIMIIA MHE BOUTH. \

. OH MenJIeHHO yracaa ¥ HUKTO HE MOT OIpPEeIUTh MPUIUHY OOJIE3HH.

. Heyxenu Tak TpylHO IPOU3HECTH 3TO CIIOBO MO OyKBamM HA000pOT?

. Korna nroau roBopsIT 4yTo-TO y T€0sI 38 CIIMHOM, HUYETO HEJb3 ONPOBEPTHYTh.

. OH He 3ammaapIBaI B TOKJIAJ U OTBEYAJI IO TAMSITH.

. Y Hee ecTh OTPOMHOE ITPEUMYILECTBO MEPEN APYTUMHU CTYI€HTaMH: OHA TOBOPUT
N0-aHIJIMKCKH JI0Ma.

9. Ecniu OBl BBI c/ies1any BCe, YTO OT Bac TpedyeTcsl, Bbl Obl HE OKa3aJUCh ceiuac B
3aTPYIHUTEIBHOM IOJIOXKEHUU.

10. PaGora B maxre ObliIa TSKEIONH U U3HYPUTEIILHOM.
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Test 2
2V
I. Give synonyms to the following words and phrases:
. to be at school
. mood
. the process of being educated
. odds and ends
. to keep a secret
. proper
. to make efforts
. profit
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I1. Give English equivalents to the given words and phrases:
1. Bxox mo Omieram

2. IOBEPHYTHCS CIUHOM K YeMY-TO
3. aHIIMICKas IIKOJIa KUBOITUCH
4. nepxartb ce0sl B pyKax

5. mepexuBarh

6. pa3opATh CTpaHy

7. BOCIIOJIL30BaThCSl YEM-TO

8. nepxatbCs B TEHU

I11. Fill the gaps with a proper word:
1. I looked at her for some moments before........... my mouth.



2. She felt great.............. parents.

3. All our efforts........

4. She is very shy and always............

5. He doesn't know the meaning of shame or common..........

I11. Translate the given sentences into English:

. BBIJ10 MOYTH HEBO3MOKHO CKPBITH CBOM YYBCTBA K 3TOMY MUJIOMY PEOCHKY.

. [Moxkamyii, mydie He 00CyKIaTh 3Ty TEMY Y Hee 3a CITUHOM.

. Ero o6bsicHenne npo3Byyano A10BOJBHO TIYTIO.

. [IpueM B IIKOJTY TOJIBKO MO PE3YAbTaTaM 3K3aMEHOB.

. Ero npenmymiecTBo B TOM, YTO OH MOJIOZ U XOPOIII COOOM.

. OH OTBEpHYJICA OT OKHA M MIOCMOTPEJI B JAJIbHUI YIOj KOMHATHI.

. Cynp6a HaMm ynbIOHYNACh U Mbl HAIIUTA TO, YTO UCKAJIH.

. Hukto Ob1 He Ha3Ban ee ynpsmoi. OHa Bcerja jiesnania To, 4To OT Hee
TpeOOBAIOCH.

9. OH He BbIpa3Wi 3HTy3Ma3Ma 10 OBOJY HAILEr0 IPUE3a, U Mbl HE OCMEJIMIINCH
OCTaHOBUTBCS y HETO.

10. Y paGouero Obu IpeKpacHble pEKOMEHAAINN OT IPEKHEro paboToaaress.

01N LN kWi —

Test 3
V-1.
I. Give synonyms:
. to set out
. to fall asleep
. Shame
. habit or custom
. regarding
. to die away
. strange to say
. to have to do with
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I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. moaB30BaTHCS BCEOOIINM JI0BEPUEM
2. Cc caMOro HayJaJjia 10 KOHIa

3. COMBYUBBIN OTBET

4. pe3koe NOHMKEHHUE TEMIIEPATYPhI
5. IPETBOPATH B )KU3Hb

6. BBI3BIBATh COUYBCTBHE

7. CBOIUTH KOHIIBI C KOHIIAMU

8. mepezenarp riaThbe

[11. Fill in the right words:

1. Do you think I'm a-----as a writer&

2. It has become his second nature to listen to other people's-----.
3. She gave him an angry look and then told him to-----.

4. They got small thanks for their-----.

5. She was perfectly-----of his coming back.



IV. Translate into English:

1. 51 He 3amOMHIO 3Ty JaTy, €CJIM He 3anuily ee. Sl Bcerna nyraro Hugpsl.

2. Uem Obl OH HU OBLI 3aHSAT, OH YMYAPSETCS BUIETh BCE, YTO MPOUCXOIUT BOKPYT.

3. 41 oueHb OecrOKOIOCH O €€ 3710pOBbe. S HUUero He MoOry ¢ Hel MojenaTh, OHa He
JKeJlaeT UATH K Bpady.

4. MpbI CO4YBCTBOBAJIU U MPHUKJIABIBATIN BCE CUIIbI, YTOOBI OOJIETYUTh €1 KU3Hb.

5. Ee, xa3anock, HUUyTh HE 3a00THUJIO €r0 MPUCYTCTBUE.

6. OH XOpoI1I0 0CO3HABAJL, YTO 3TO ObUIa YACTUYHO M €r0 BUHA, TaK KaK IOJBEI CBOETO
Apyra.

7. 51 He 3Ha10, UTO ¢ HUM Jienarh. OH ynpsM, KaK 0CeJl, OH HE CIIYIIAeTCsl MEHSL.

8. Ero penyranus nepxajach Ha TOM IIPOCTOM (DaKTe, 4TO OH YaCTO IpEeyCcIieBal B TOM,
YTO APYTUM HE yAaBaJIOCh.

9. OH ckopee 3aCTeHUYMBBIN Y€I0BEK, 4eM oOIuTeabHbIH. Ho ero mpucraibHbIN B3I
BBI3BIBAET OYE€Hb CTPAHHOE YYBCTBO, KaK OYJITO OH BUJHUT BaC HACKBO3b.

10. ITopa3MbIciuB, OH YCITOKOMJICS M pelInil yOparbcsi B CTApOM, 3aBaJICHHOM BCSIKUM
XJIaMOM TOZIBaJIe, B KOTOPOM HHUKTO HE yOupaJics B T€UEHUE 25 C JIUILIHUM JIET.

Test 3
V-2.

I. Give synonyms:

. to feel trust in smb.

. embarrassed

. to see smb. at some place

. to hesitate

. not even (of numbers)

. kindly

. to be anxious about smth.

. to be able to do smth. well
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. Give English equivalents for the following phrases:
. OBITh YBEPEHHBIM B yCIIEXE

. TIyCTUTBHCS O€KaTh

. BAJIUTHCS C HOT OT YCTAJIOCTH

. 20 ¢ TUIIHUM JeT

. UMETH 03200YE€HHBINA BUI

. OKOHYMTBCS HEeyaueu

. CMyTHO€ BOCIIOMHHAHUE

. 3axyfajias yauua
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3. Fill in the right words:

1.1 told him the whole story-----.

2.1 noticed he had-----his Yorkshire accent.

3. She had that-----feeling that one sometimes has when sitting in an empty room
that one is not by oneself.

4. The accident threw the traffic into-----.



5. Philip looked at the kid with some-----.

4. Translate into English:

1. B nBepb nocTyyanu. Maiki B3APOTHYI U MPOCHYJICS.

2. HakaraiiTe B CTaKaH JI€CATh Kaleb JICKAPCTBA U MIPOMOJIOIIUTE TOPIIO.
3. 51 naBHO HE MPAKTHUKYIO U BPAJ I CMOTY BaM ITIOMOYb.

4. 51 6yny Bac *Kaarh, HE MOJIBEIUTE MEHSI.

5. Ecnu Obl BbI HOJTHOCTHIO JOBEPHIIMCH MHE, TO MOKHO OBLIO ObI U30€XKaTh TEX
HENIPUATHOCTEN.

6. UepkHHTE MHE Mapy CTPOK, KaK IPUEIETE.

7. IlnaH, kKak MHE KaKeTCs, TOCTAaTOYHO Xopoimui. JlaBail mogymaem, Kak
BOILJIOTUTH €0 B KU3Hb.

8. HeoxxujaHHBII MOBOPOT pa3roBopa BbI3BaJ BCEOOIEE 3aMeIIaTeNbCTBO.
9. OHM BUIETUCH YPBIBKAMH, I03TOMY UM HE XBaTaJ0 B3AUMOIOHUMAHUS.
10. JlaBait OTJIOKHMM 3TOT pa3roBop, TeM OoJiee, YTO OH KacaeTcs X 00ouX.

Test 4
V-1.

I. Give synonyms:

. choice

. lack of certainty

. art or occupation of laying on colours

. to imagine

. to take another's place on duty

. the Humanities

. to move or come towards

. a degree of largeness or smallness
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I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. CHATB HampsiKEHNE

2. yCOMHHTHCS B UYbEH-TO UCKPEHHOCTHU

3. OPTPET B HATYPAIbHYIO BEJIMUUHY

4. IPUIIOKUTH BCE CUJIBI

5. B3JIOXHYTh C 00Jer4YeHueM

6. OTTIPABUTh YTO-TO B YHCTKY

7. banpimBas ynpiOka

8. co3nmarp craryio

[11. Fill in the right words:

1. Her husband was annoyed and-----by shouting back at her.

2. Moths are-----by a light.

3. He stood watching the play of-----upon the water.

4. I'm-----as to what we ought to do.

5. They know, how to be pleasant. They've cultivated that-----for centuries.



IV. Translate into English:

1. 7Kasnp, 4TO s1 HE HOMHIO UMSI MOJIOZOTO XY/IOKHUKA, KOTOPBIN BBICTABIISLI CBOU
KApTHHBI HA BHICTABKE.

2. He BMemuBanTeCh B CCOPBI IPYTUX JIFOICH.

3. OH B oTiinyHOM (popme.

4. OH cTan KpynHbIM YYEHBIM, IPUHECS B JKEPTBY 310POBBE.

5.0OHM TpUILIM K BBIBOAY, YTO KapTHUHBI MHOTOOOEHIAIONIETO XYI0KHHUKA
BBIIIOJIHEHBI C OOJIBIIUM MacTEPCTBOM, U MIPUCYIAIIN EMY MIEPBYIO IPEMMUIO.

6. OH mokpacHen 10 KOpHEH BOJIOC, KO/Ia MaTh YJIIMUMIIA €T0 BO JIKHU.

7. DTOT NpeaMET CKOpee NMOX0K Ha KpUBOOOKUI YailHUK, YEM Ha MPOU3BEICHUE
HCKYCCTBA.

8. OH 06naan TOHKUM XyJ0KECTBEHHBIM BKYCOM, TTO9TOMY XOAHUTh C HUM Ha
BBICTAaBKH OBLJIO OJTHO Y/IOBOJIbCTBHE.

9.V pebenka coBceM HE 310pOBBIil BUJI CETO/IHS.

10. ¥V Hac He XBaTUT BpeMEHH, 4TOOBI BEIOpaTh Xopoluii mogapok k HoBomy roy.

Test 4
V-2.
I. Give synonyms:
. to make oneself feel better by using strong language
. craft
. to get
. an embodiment
. to represent
. to describe vividly in words
. to be uncertain
. trying hard
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I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. 0TOOpATH JTYUIINX MIEBIIOB

2. 3aypsiIHBIN YEJIOBEK

3. CMOTpETh OLIEHUBAIOLIUM B3[JII0M
4. HEsICHBIN OTBET

5. TYCKJIbIE TOHA

6. IIaThe KPEMOBOTO 1IBETA

7. 3aBeTHast MeuTa

8. mucarp ¢ HaTypbl

[11. Fill in the right words:

1. This is a convenient tool for.....nails out.

2. You could tell that the flowers she was wearing were ----- :
3. He-----to rise but his legs wouldn't support him.

4. He managed-----the English countryside in all its moods.
5. All his canvases were of different-----.



IV. Translate into English:

1. Korna Jl>keiiH BrepBble HaYajla 3aHUMAThCsI UCKYCCTBOM?

2. OHa nokpacHena 10 KOpHel BOJIOC OT CThIA.

3.0H B300XHYN c oOOJerdeHueM, Korjga ycislllad, 4YTo KaracTpoda
IpEeIOTBpAIlICHA.

4. OH 60s71Cs1, YTO CTAHET MOCMEIIMILEM BCETO ropoja.

5. K orpoMHOMY YZIMBIEHUIO XyI0)KHHUKA, €r0 Ma3Hs ObUla IPUHATA JUIS I0Ka3a Ha
BBICTABKE.

6. PasmisiipiBast KapTUHBI, OHA HE MEpecTaBaia YAUBIATHCA, IOUEMY UX IOMECTUIIN
Ha CaMbIX BUJIHBIX MECTaxX.

7. Hukorga Obl HE TMOBEpWia, 4YTO 3TO IMOJOTHO HAIMCAHO XYIOKHHKOM-
JTIOOUTENEM, a HE 3PEIIbIM XYIOKHUKOM.

8. Ha xapTuHe n3o0paxeHa jKeHIIMHA, CUASILIAs epe 3€PKaIoM.

9. MHe HyXHBI IEpYaTKU Ha pa3Mep MEHbIIIE.

10. Ona BbITaIMIA U3 KapMaHa IPeAMET BETUYMHON CO CIIMUEUHBIN KOPOOOK.

Test 5
V-1
I. Give synonyms:

1. to spread rumours

2. to come off in thin layer or strips

3. to rub roughly

4. constant

5. moral condition

6. liking

I1. Give English equivalents for the following words & phrases.
1. 06BecTH KOro-TMO0 BOKPYT MajbIla

2. OTAEN CBETCKOM XPOHHUKHU

3. UCTIOPTUTH YTO-TO

4. OTKOJNOTH LIYTKY

5. IPOSBUTH ce0s ¢ XOPOIIEH CTOPOHBI

6. OBITH TOPHKUM Ha BKYC

7. Ha BCAKUM Ciy4yan

8. O6pomuTh MO Jecy; TOpomy.

1. Fill in the right words:

1. The tree loudly and fell.

2. He regularly poems to our local newspapers.

3. May I invite you our pie with us tonight?

4. Her fine figure and clothes always attracted attention.

5. After he had finished packing? the room was

IV. Translate into English:
1. "Tlo-moemy, B HallleM JOME MaJIO CIIETHUII, HAM MOBE3JI0", - CKa3ayia JHH.



JlaBaiiTe OI0KUM YTO-HUOY/H TIOJ] HOXKKY CTOJIA, YTOOBI OH HE Ka4aJICs.
PerynsipHasi TpeHrupoBKa criocoOCTBOBajIa €ro YCIeXy Ha COPEBHOBAHUSX.
OH roBOpUJI C TAKUM KapOM, YTO HUKTO HE OCTAJICS PABHOLYIIIHBIM.

Mpl ycablianm, Kak TpecHysa BETKa, KTO-TO MOAXOIUI K HaM.

Emy nHorna ynaBanoch HaiTH BpeMEHHYIO padoTy, 4TOObI 3apaboTaTh Ha
KU3Hb.

7. OTO HHUKyZAa He ToauTcs. Pa3Be Tak pa3MaThIBalOT LIEPCTH?

8. Bpsia i 5T 00pe3Ku Ha 9TO-HUOYIL TOIATCS.

9. Mos KOMHaTa Takoro K€ pazMepa, 4TO M Ballla, HO OHA OYE€MY-TO BBIIJISIUT
MEHBIIIE.

10. Ona nepemeniana cajar, monpoOoBaia U pemuia J00aBUTh COJICHBIX OT'YPIIOB.

AN

Test 5
V-11
I. Give synonyms:
. having or showing poor taste
. to bring or come to an and
. a State of confusion
. a sharp noise
. to write articles for newspaper
. idle talk
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. Give English equivalents for the following words & phrases:
. OCTAHOBUTBHCS B KAKOM-TO MECTE

. C TPy/IOM 3apa0darbiBaTh HA KU3Hb

. TIOTacTh B Oey

. IyX DTIOXHU

. IPaBUJILHO (HETIPaBUIILHO) BOCTIPUHUMATH Y-J1.

. OCTaTKu

. paboTaTh C OTOHHKOM

. OBITH pa3MepoM C

01N N KW

[11. Fill in the right words:

1. and lying go hand in hand.

2. She the bark from the wood until it was stripped clean.

3. She looked at me again with that peculiar gaze.

4. The child was , and it was impossible to keep her quiet.
5. The driver " , and the horses raced off.

IV.Translate into English:

1. 3auem BbI uncTuTe Kapromky? Jljis canara kaprodenpb JydIie BapUTh
HEOUHIIICHHBIM.

2. Yto-TO mpHUCTaN0 y MEHS K MOJIONIBE, HUKAK HE MOTY OTCKPECTH, IOJKHO OBITh
3TO JETOTh.



3. Bol onsaTe ucnoptuim Bero padoty. Heyxenn Bam He CTBIAHO OBITH TAKUM
0e3pa3InYHbIM.

4. Ceituac yxe HeOE30ITacHO MEePEXOAUTh PEKY: BO JIbIY 00pa30BaiiCh TPEIIUHBI.
5. 51 HOMHI0, YTO TE-TO OCTAJIACH €l MOJOBUHA MACHOTO ITHUPOTa.

6. Bbl 04eHB J0JITO JIEKUTE HA CONHILE, Y Bac OyeT JTYIUThCS KOXa, J1a U BOOOIIIe,
ATO MPUHECET BaM OOJIbIIE Bpeaa, YeM MOJIb3bI.

7. laBaiiTe moHUMEMCS 110 ATOW BUHTOBOM JICCTHHUIIC HA BEPX OallHHU.

8. MHe Obl 04€Hb XOTEJIOCHh MT0EXaTh Ha 0T B HaYaJie UIOHA U MOOPOIUTH [0 TOPAM.
9. Ecnu BbI OyzieTe Tak JOJITO KOMAaThesl, TO HA MOHAJOOUTHCS OCTaTOK BPEMEHHU,
YTOOBI YCTPOUTHCHS.

10. OH LIyTUT C TAKUM CEPHE3HBIM BHUJIOM, YTO HEBO3MOXKHO HE PACCMESITHCA.

Test 6
V-1
I. Give synonyms:
. to look lovingly at
2. to be on the track of smb.
. done roughly, told briefly
4. a failure
5. to subject smb
6. to keep secret
7. to restrain

w

I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. ocTaBisATh crneapl

2. pacTpenaHHbIE BOJIOCHI

3. cXBaTUTh 3a

4. XpomaTh Ha IPaBYIO HOTY

5. CMOTPETH CKBO3b MAJIbIBI HA

6. ¢ BOJIOCaMH OTOPOIIICHHBIMH Ha3a/l

7. BMEIIIMBATLCS B PA3roBOP

[11. Fill in the right word:

I. Silk socks ---- , woollen ones shrink.

2. A ----- lasts but nine days.

3. His explanation sounded ----- :

4. It was so interesting that | couldn't my eyes i,
5. He rose, ----- himself and made for the bathroom.

IV. Translate into English:

1. Beio mpoxiamHo u s ObLT paj] pa3MsITh HOTH.

2.MyxumnHa ObIJT B KOPOTKOM MaJIBTO U3 TPy0O0il TKaHU U 6€3 IILISIIBI.
3.ToI nymaenpb, YTO ATOT MAKET BBIAECPIKUT, €CIIH MOJOKUTD Ty/a SOTOKHU?
4. 51 He 3Ha10, KaK 3TO CKa3aTh. Bce 3TO cOMBAaET MEHs CTOJNKY.

5. [lopa youpats 3uMHHE BEIIH, & TO UX TOTMIOPTUT MOJIb.



6. 51 He xenaro MUPUTHCS C TBOEH JIEHBIO, Thl JJOJKEH CIIETaTh 3TO CETOJTHS.
7. OH yMHBIN XyJIO)KHUK M XOPOIIIO BUIUT IIBET,

8. OHa He MorIIa BAETh HUTKY B UT'OJIKY, TaK KaK yIIKO ObLIO MaJlo.

9. C Heil 4TO-TO CIIYYUISIOCh, IPUCMOTPH 32 HEH.

10. Ee pyku orpy0esiu OT MBITbsI IOCYIbI U CTUPKHU.

Test6
V-11
I. Give synonyms:
I. an unbroken period of time
2. to give the main points of
3. to lie at full length
4. to be anxious to know
5. to explain the cause
6. to examine quickly
7. to cause to stop burning

I1. Give English equivalents for the following phrases:
1. 3amecTH cienbl

2. YEepHOBHK

3. BBECTH KOT'O-TO B PACXOJIbI

4. orIsAAETh C HOT JIO TOJIOBBI

5. CIIOKOMHOE MOpe

6. MOJOXKUTh KOHEIl pacXJisI0aHHON AUCIUTIIINHE

7. 3aMOJIBUTB CIIOBEYKO 3a Apyra

[11. Fill in the right word:

I. He showed her the design of the house ---- .

2. The man------- some money for a rainy day.

3. ----your dog----.

4. Andrew was not a person to follow the------------ :
5. She tried to----me---- with a jest.

IV. Translate into English:

1. ThI ero Jierko y3Haeup, OH CJIeTKa IPUXPaMBIBAET.

2. OH NO3BOHUII APY3bAM, YTOOBI OTJIOXKUTH BEUEPHUHKY.

3. Yo 3T0 BBl XpoMaeTe Ha IpaByto HOTY? - Sl MOCKOJIb3HYIACh UTIOBEPHYIIA HOTY.
4. 51 notepsiya HUTH €ro0 PACCYXIACHUN U HE MOIJIA IOHSTh, O YEM OH TOBOPHUT.
5. borock, 4TO MBI € TOOOI 1O pa3HOMY CMOTPUM Ha 3TOT BOIPOC.

6.TbI He 3Haelb, rae OyayT IPOBOIUTH CyeOHOE pa30oupaTeabcTBO?

7. 51 mpunuia crona He paay yAOBOJIBCTBUSA, a 110 ACIY.

8. OHa O4eHb 3aCTEHYMBAs OT IPUPOIBI.

9. CoenuHuTE MEHS C MEHEIHKEPOM, MOKATYICTA.

10. HeynuBuTenbHO, 4TO Takasi IOrojia JOJIro HE MPOIepKaiach.



Ouenoynoe cpeacrso 3 (TeKymuii KOHTPOJIb): MOHUTOPUHI TMOCEIIAEMOCTH
3aHATUN: BEIOOPOUYHBIN OMPOC.

Kpurepnun oneHrnBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY 3: MOHMTOPHHT MOCEMAEMOCTH
3aHATUN: BEIOOPOYHBII Ompoc

Kpumepuu ouenueanusn Konuuecmeo 6annoe (6knao é peitmunz)
OTBeT BepHBIi 2
OTBeT aprymeHTHpOBaH 2
Bepnsiii otBet Ha 6051ee 60% BompocoB 1
Maxcumanvnulit 6ann 5

IIpuMepHbIe BADHAHTHI BOIIPOCOB:
1. Have drugs been used singly or in combination?
2. What do amphetamines contribute to?
3. Can continued heavy dosing with anabolic steroid lead to aggressive character
modifications?
4. Why are some drugs banned?
5. Can drugs be pain-killers?
6. Has drug use reached enormous proportions in society?
7. What does sport teach us?

Ouenounoe cpeacTso 4 (TeKymuii KOHTPOJIb): 3alluTa MHUHU-AOKJIaAa IO
IIPOMJAECHHOMN TEME.
Kpurepun oneHMBaHHs MO OLEHOYHOMY CpeACTBY 4: 3amnTa MUHU-IOKJIAAa IO
IIPOMJAEHHOMN TEME.

Kpumepuu oyenusanusn Konuuecmeo 6annoe (6xnao 6 peimunz)
CooTBeTcTBHE COAEPKaHUS IIEJISIM | 3a7a4aM 2
JUCIUIUTMHBIL, 3aBIICHHON TeMe
CrocoOHOCTD K aHATN3y U 0000IIEHUIO 2

MH(OPMALIMOHHOTO MaTepuasa, CTeeHb MOTHOTHI
o030pa Bompoca

CobroieHue HOpMOKOHTPOJIS: CTaHIAPT 1
o OopMIICHUS, ITUTATHI, CCHUIKH

Makcumanwvnotit 6ann 5

IIpumepHasi TeMaTHKAa MUHH-A0KJIA10B
10 NPOIACHHON TeMe
1. Beiparomuiicsi cnoptcMeH B Poccun.
2. Boinaromuiics cioprcMeH B BenukoOputanum.
3. Boinatomuiics ciopremer B CLIA.
4. ®usnueckas KynbTypa u cnopt B CCCP.
5. ®usnueckas KynbTypa u ciopT B Poccum.



6. ®usnyeckas KyapTypa U ciopT B BenukoOpuranuu.

7. Uctopus ¢puszndeckoit KyabTypsl U criopTa B Poccum.

8. Ucropust puznueckoit KylabTyphl U criopTa B BenukoOputanuu.
9. Ucropus puznueckoit kKyiabTypsl u ciopta B CILIA.

10. 3nopoBbecOeperaroiire TEXHOJIOTUU B CIIOPTE.

OueHovHoe cpeacTBO 5 (TeKyIIMH KOHTPOJb): JloKnang ¢ mpe3eHTauuer Io
IIPOMJCHHOMN TEME.

Kpurepun onieHMBaHus O OLEHOYHOMY CpeACTBY S: [[okiaa ¢ mpe3eHTaluen mno
IIPOMJACHHOMN TEME.

Kpumepuu oyenueanus Konuuecmeo 6annos
(6Kn1a0 6 pelimunz)

CooTBeTcTBHE COACPKAHUS LIENIAM U 3a7a4aM JTUCHUILTAHBI, 3
3asBJICHHON TeMe
CriocoOHOCTB K aHaNTU3y U 0000IIeHNI0 HH()OPMAITIOHHOTO 3
Marepuasa, CTeIeHb IMMOJTHOTHI 0030pa BOIIpoca
JIOTUYHOCTH | MOCIIE0BATEIHLHOCTD MIOIaYH MaTepHala, 3
apryMEeHTHPOBAHHOCTH BBIBOJIOB
CobroeHne HOpMOKOHTPOJISA: CTaHIaPT OPOPMIICHUS, ITUTATHI, 1
CCBUIKH
MaxcumanvHulii 6ann 10

IIpumepHas TeMaTHKa A0KJIAA0B C IIpe3eHTaluei no NpoiaeHHo| Teme.
Personal presentation.

Sport and healthy way of life.

Ways of maintaining healthy lifestyle.

The foundations of physical education.
Sport and healthy way of life in Krasnoyrsk.
Sport in Russia.

Sport in Great Britain.

Sport in the US.

. The Olympic Games.

10 The problem of drugs in sport.
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OuenovHoe cpeacTBo 6 (TeKyuuii KOHTPOJIb): 3allUTa IPYNIOBOTO MPOEKTA.
Kputepun onieHMBaHus MO0 OLEHOYHOMY CPEACTBY 6: 3anuTa rpynioBOro NpoeKTa.

Kpumepuu oyenueanusn Konuuecmeo  oannoe  (éxnao 6
peiimunz)

CooTBeTcTBUE CONEp KaHUs LENSIM 3asBJICHHON 2

TEME

JIOTHYHOCTh W TIOCJIENOBATEIIbHOCTh TOJAun 2

Marepuala, apryMEeHTHPOBAaHHOCTh BBHIBOJIOB




JInuHbI BKIAJ B IPOEKT 1

Makcumanovnotii 6aan 5

OueHouyHoe cpeacTBo 7 (TeKyIIMHd KOHTPOJb): YdacTMEe B JUCKYCCHH MO
IIPOMJACHHOMN TEME.
Kpurepun oneHMBaHUSA 1O OLIECHOYHOMY CPEACTBY 7: Y4acTue B JHUCKYCCHUH IO
IIPOMJACHHOMN TEME.

Kpumepuu oyenueanusn Konuuecmeo  6annoe  (éxknado 6
peiimune)

CryneHT ydacTByeT B JUCKYCCUU Ha 3aHSATUU 3

IO 3apaHee U3BECTHOI TeMe

[IposiBnsier ymeHue o0000mars MW Jejiarh 3

BBIBOJIbI

JleMOHCTpHUpYeT 3HaHUE JIEKCUKHU 10 TeMe, UX 3

aJIeKBaTHOE ynoTpedieHue

Bnaneer YMEHHEM BECTHU JIAAJIOT, 1
JEMOHCTPHUPYET TPAMOTHOCTh PEUH

Makcumanvnotii 6aan 10

OueHnouyHnoe cpeacrso 8 (TeKymuii KOHTPOJIb): [[UKTaHT-EpeBOJ MO
IIPOMJICHHOU TEME.
Kputepun oueHHBaHUS 1O OIEHOYHOMY CpeiacTBy &: JIMKTaHT-epeBOJ IO
IIPOMJICHHOU TEME.

Kpumepuu oyenusanusn Konuuecmeo 6annoe (6xknao 6 peitmunz)
OTBeT BepHBI 4
Bepwnbsiii otBeT Ha 6onee 60% auKTaHTa 1
Maxcumanvuwlit 6ann 5

IIpyMepHBbIA BAPUAHT JUKTAHTA-IIEPeBOAA:
. THOKOCTD

. 3IOPOBBII 00pa3 KU3HU

. TUTaTEeJIbHBIC BEIECTBA

. PEXUM, TTOPSITOK

. cuIia

. 37I0POBbBE, XOPOIIIEEC CAMOUYBCTBHUE
. COpEBHOBAHHE, COCTSA3AHHE

. IPUHUMATh YIaCTHE B UeM-JI.
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. BpeIIHBIi, TaryOHbIii
10. MbIIIIEYHO-CKEIETHBIN
11. MaonoaBMKHBIN 00pa3 KU3HU



12. 3¢ deKkTuBHOCTD, NEHCTBEHHOCTD
13. npenocTaBiIsITh

14. cnenoBareabHO, B pe3ybTaTe
15. sBnenue

OueHouyHoe cpeacTBo 9 (Tekymmii KOHTpoab): [pynmoBas u ¢poHTambHas
paboTa 1o pa3roBOPHOM MPAKTHKE.
Kputepuu orieHuBaHus 1O OIICHOYHOMY CpeACTBY 9: I'pynmoBas u (hpoHTaIBHAS
pabota 1o pa3roBOPHOMN MPaKTUKE.

Kpumepuu oyenuseanun Konuuecmeo 6annog (6xknao ¢ peitmunz)

CryneHT aKkTHBHO y4yacTByeT B paboTe Ha 3
3aHSATUA 10 AaHAJUTHYECKOMY YTEHHUIO U
Pa3roBOPHO MpaKTUKe

JIeMOHCTpHUPYET 3HAaHUE JICKCUKU TI0 TEMeE, 3
WX aJeKBaTHOe ynoTpeOnenue. Brmageer
YMEHUEM BECTH JHAJO0l, JIEMOHCTPUPYET
Ir'paMOTHOCTb PCYH

MakcumanivHolii 6aan 6

Ouenounoe cpencrBo 10 (Tekymmid KoHTposb): [pynmnoBas u (poHTanbHas
paboTa o rpaMMaruke.
Kputepun onennBanus no oneHouHomy cpeactBy 11: I'pynnosas u ¢ppoHTanbHas
paboTa 1o rpamMMaTHKe.

Kpumepuu ouyenusanusn Konuuecmeo 6anno6 (6Kk1a0 6 peitmunz)

CTyneHT akTUBHO ydacTByeT B paboTe Ha 3
3aHATHUH 110 TPAMMAaTHUKe.

JIeMOHCTpHUpYET 3HaHHWE TI'PAMMAaTHYECKUX 3
MpaBUJI, UX aJIeKBaTHOE yMOTpeOIeHuE.

Maxcumanovnwlit 6a1a 6

Ouenounoe cpeacrso 11 (Tekymuili KOHTPOJBb): JlomamHee 3aaaHue Mo
Pa3rOBOPHOM MPAKTHKE.

Kputepun oneHuBaHusi Mo OLEHOYHOMY cpeAcTBY 11: [lomamiHee 3agaHue Mo
aHAJIMTUYECKOMY YTEHUIO U Pa3rOBOPHOI MPAKTHUKE.

Kpumepuu oyenusanusn Konuuecmeo 6annoe (6Kk1a0 6 peitmunz)
Brinonnenune nomaminero 3aganus Ha 100% 4
JIeMOHCTpHpYeT 3HaHUE JIEKCUKU TI0 TeMe, 2

WX aJICKBaTHOE YIOTpeOIeHHE.

Maxkcumanvnuotii 6ain 6

Ounenounoe cpeacrBo 12 (Tekymmid KOHTPOJIb): JlomamiHee 3amaHue Mo



rpaMMaTHKe.

Kputepun onieHMBaHUS 1O OIEHOYHOMY cpeacTBy 12: JlomamnHee 3ajlaHu€ IO

I'paMMaTHKe.
Kpumepuu oyenueanusn Konuuecmeo d6annos (6xknao ¢ peiimunz)
BrinonHeHue 3a1aHuii o rpaMMaTHKe 4
JIeMOHCTpHpYET BlIaJIcHUE MaTepHUAIOM 2
Maxcumanvnotit 6aan 6

Ouenovnoe cpencrso 13 (Tekymuii KOHTPOJIb): [lepeckas razeTHON CTAThH.

Kpurepuu oniennBaHus 1o oneHouHOMY cpenctBy 13: [lepeckas razeTHoil cTarbu.

Kpumepuu OUCHUGAHUA

Konuuecmeo oannoe
(6Kn1a0 6 pelimunz)

CooTBeTcTBHE COACPKAHUS IUIaHY MEpecKa3a TeKCTa. 2
JIOTMYHOCTH M MOCJIC0BATEILHOCTD 1014l MaTepHralia

CrocoOHOCTD K aHAIM3y U 0000IIEHUIO 1
MaTepuaia, CTeNeHb MMOJTHOTHI 0030pa BOMpoca,

apryMEHTUPOBaHHOCTh BBIBOJIOB

Maxcumanvuolit 6ann 3

Ouenounoe cpeacrso 14 (tekymmii KOHTPOJIb): Hanrcanue scce.

Kputepun oueHnBaHus 0 OLIEHOYHOMY cpencTBy 14: Hanucanue scce.

Kpumepuu oyenueanus

Konuuecmeo 6annos
(6Kna0 6 penimunz)

BBEIBOJIOB

CriocoOHOCTB K aHaNU3y U 00001EeHNI0 HH()OPMAITMIOHHOTO 2
MaTepuaa, CTereHb MOJHOTH 0030pa Bompoca. JIorndHOCTh 1
M0CJIeI0BaTeNbHOCTD [I0JJa4l MaTepuaia, apryMEeHTUPOBAHHOCTh

Co0b:roieHne HOpMOKOHTPOJIS: CTaHAapT 0(OPMIICHUS

Maxcumanvnuiii 6ain

Ouenounoe cpeacro 15

(moMmoJIHUTEIbHbIE

0aJJIbI):

KOMIIBIOTEPHOT'0 IIPOEKTA IO IPOUAECHHOU TEME.

Kputepun ouneHuBanus 1o

OLICHOYHOMY

cpeactsy  15:

KOMITBIOTEPHOT'O MTPOEKTA O MPONIEHHON TEME.

Kpumepuu oyenusanus

Konuuecmeo 6annoe (6knao 6 peumunz)

CooTBeTCcTBHE COAECPIKAHUS LIETAM 1
3asBJICHHON TeMe

JIn4HbBINA BKJIaJ B IPOEKT 1
Makcumanvnotit 6an1 2

Ilonroroska

Iloaroroska




OueHovHoe cpeacTBo 16 (monmosHUTENbHBbIE 0asIbl): Pa3paboTka TBOPUECKOTO
3aJlaHus 110 IPONJICHHON TEME.
Kputepun olnieHuBaHHUS 10 OIEHOYHOMY cpeacTtBy 16: Pa3paboTka TBOpUECKOIo
3aJJaHus 110 TPONJICHHON TEME.

Kpumepuu oyenusanusn Konuuecmeo 6anno6 (6Kk1a0 6 peiimunz)
CooTBeTcTBHE COAEPKAHUS LIETAM 1

3as1BJICHHOU TEMe

JIn4HbINA BKJIaJ B IPOEKT 1

Makcumanvnotit 6ann 2

OuenouHoe cpeactBo 17 (MTOroBbIil KOHTPOJIBb): TecT
Kputepun onieHrBaHus 0 OLIEHOYHOMY cpelcTBy 16: Tect

Kpumepuu oyenueanus Koauuecmeo d6annos (6xnao 6 peimunz)
OTBeT BepHbIi 3
OTBeT pa3BepHYTHIH 3
Bepnbiii otBeT Ha 6051ee 60% BOIIPOCOB 4
Maxkcumanvnotit 6ann 10
Final Test
V.1

|. Translate the sentence patterns with the conditional mood into English

1. Tsl mpaBWIBHO clenan, uto He nomen. Kapruna tebe He moHpaBuiIach ObI.
2. Bce cayumiiock motoMy, 4To €ro TaM He O0bu10. OH OBl 3HAJ, UTO JIEaTh.

3. M#I Tak n1aBHO He BuAenuch. He 3Hato, y3Hana ObI 51 ee Terepb.

4. Bwuto Obl pa3yMHO 3aBTpa NEPEHOYEBATH B Jlarepe.
5
6
7
8

. MHe He ¢ keM ocTaBUTh pebeHka. Ecnu Obl HE 3TO, 51 OBl TOXKE TTOEXal.

. Mp1 ontoznanu Ha noe3n. Eciu Obl He 9T0, MBI OBl yKe JTaBHO MPUEXAJIH.
. Ecnu Ob1 He OHa, OHM HUKOT/IAa OBl HE CCOPUITHCH.

. S1 mpocTO BBIYYMII TEKCT HAU3YCTh, HHAUE 51 OBl BCE MEpenyTall.

. Translate the sentence patterns with Subjunctive Il into English

Jlydiiie HE BITANTECH CAENATh ATO CETOIHS.

[To Mmoemy, MHE JTydIlle He BMEIIINBAThCA.

S nydiire BBITIBIO YaIIKy dasl.

YeMm TebOe 00JIbIIIE XOUETCS 3aHATHCS?

OH nipeamnouen Obl HE OCTaBaThCSA TaM HU Ha JCHb.
He xonute Tyma, eciii BaM HE XOUETCH.

ook wnE

I11. Translate the sentence patterns with the suppositional mood and Subjunctive 1l
into English

1. BaxHo, 4T0OBI BCE CTYACHTHI 3HAIN O COOpaHUHU.
2. CTyaeHTbI IPOCUIIH, YTOOBI JIEKIIUIO IPOYUTAIIH €IlIe pas.
3. S noroBopwiics, 4TOOBI BaM Jajl KOMHATY PSIZIOM C MOEH.



MBI peminiy BBIATH MOPAHBIIE, YTOOBI HOUb HE 3acTalla HAC B JIECY.
[To3BOHU eif, 4TOOBI OHA HE BOJTHOBAIACH.

S noguepkHyN BeIpaXKEHUE B TEKCTE, YTOOBI OH MOT Cpa3y HailTH ero.
[Tokaxxu rocThe €€ KOMHATy, YTOOBI OHA MOTJIA OTJIOXHYTh.

CrtpaHHO, YTO BaC HUKTO HE BUJEIN.

. He yauBuTenpHO, 4TO OH Tak JyMaer.

10 He MoxeT ObITh, 4TOOBI SKCTICPUMEHT yAaJICs.
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IV. Translate the words in bold into English
Hogoe miarbe myHbI

Mosopoit TyHe mpuIiluia B TOJIOBY IpekpacHas MbIciib: «[louemy Obl MHE HE CIIUTH
1 cebGe HOBOE TUTaThEe? S MOTIIa OB B HEM TYNATH 1O HEOY 2», — U OHA OTIPABHIIACH
K noptHomy. «He moru Obl Bbl CHINTH 3 MHE HOBOE IUIaThe? — CIpPOCHUIA OHA. —
Ho ono nmomxkHO Xopomo cuuets 4». «Moxere He OeClOKOUThCS 5, — OTBETHII
noptHoi. — OHO Oyzmer mnpekpacHo cujetb 6. Bbl Takas Monopas, Takas
ToHeHbKasA. Ilo3BosbTe MHE CHATH Mepky 7». Korma oH CcHsul Mepky, JiyHa
cupocuia: «Korga MHE npuxoauTs Ha IpuMeEpKy?» W OH Benen el npuidTH depes
Heneno. OHAKO IJIaThe OKa3ajdoCh CIHUIIKOM Y3KUM. «JlOJDKHO OBITH S IJIOXO
CHAN  MEpKy 9, — mymas oropueHHbI opTHOM. — Teneprs npuaercs Bce Aeiarb
10 cHagana». OH CHAJI MEpPKy M BEJEN JIyHE IPUUTHU 4yepe3 aecarb aHeu. [lnaree
CHOBA OKa3aJloOCh Y3KHUM, Ja U JIyHa BbIIVIsZENA Tenepb coBceM nHaue. «Heyxenu s
onsaTh ommbcs 11?7 Wnu, Moxer ObITh, OHA Tak mortosicTena 12?7 — oropuancs
NOPTHOM, CHUMAasi MepKy B TpeTull pa3. Hy, Tenepp Bce AOHKHO OBITh B MOPSIIKE
13». Koraa nyHa npuiivia onsrh, 3To ObUTa yXKe MojiHas JyHa. « 1o 6e300pazue! —
Bozonuia moptHo. — Hamo Obwio mpenynpenuts 14 MeHs, 4TO y Bac Takas
HeycroilunBas ¢urypa. He crany g nns Bac pabotars 15! Tak nmyHe mpunuioch
oboiituchk 16 6e3 HOBOTO MJIAThHSI.

V. Translate the sentences with the conditional mood into English

1. Ecnu Hac He OymeT AoMa, KorJia Bbl TO3BOHUTE, TO MIEPE3BOHUTE MO3KE.

2. Ecnu Obl BbI NPUIILIA TIOPAHBIIE, BBI €1IIE 3aCTAT MOUX POJUTEICH.

3. Ecnu 661 emy Bce paccka3amnu elie Buepa, OH Obl He Bel ce0st TaKUM 00pa3oM.

4. Bapyr Tl yBUAMIID B TPOAAXKE ATy KHUTY, KyNH €€, MOXaTyhcTa, I MEHS,
CKOJIbKO ObI OHA HU CTOWUJIA.

5. Ecau oH pemmT y4acTBOBAaTh B COPEBHOBAHUSX, UTO XK, ITO €r0 BHIOOD.

Final Test
V.2
I. Translate the sentence patterns with the conditional mood into English

=

br110 OBI 3aMeuaTeTbHO CIaTh YK3aMEH CEeTOHSI.

2. Oto0 ObuTa MHTEpecHas paboTta. Jr00oi U3 HAC OXOTHO coryIacuics OBl TOrJa Ha
ATO TIPENIIOKEHNE.

MHue He HpaBUTCS TOT 4enoBeK. [loBepsTh eMy s ObI HE cTana.

B Takom mosnokeHuu OH cesnan Obl TO K€ caMoe.

B~ w



Ecnu Ob1 HE Bamia momoriik, OHa HE JJOTHAJA OBl TPYIIITY.

Ecnu ObI HEe moroa, MbI OBl IPEKPACcHO MPOBEIIH JIETO.

W3 Hee BoImen ObI TOTAA MPEKPACHBIN TPEHEDP, €CIU OBl HE €€ BCIBUILYUBOCTb.
OH He 3HaeT 0 KOH(EepPEeHIIMU, NHa4Ye OH ObLT OBbI 3/1€Ch.

00~ O

I1. Translate the sentence patterns with Subjunctive Il into English

Jly4dme He nmpITalTeCh CAENAaTh 3TO CETOAHS.

[1o MoeMy, MHE JTydIlle HE BMEIIMBATHCA.

S nydiiie BBINBIO YaIIKy Yasl.

Yem Tebe OOTIbIIIE XOUETCS 3aHATHCA.

OH npenmouen Obl HE OCTABAThCS TAM HU HA JIEHb.
He xogute Tyna, ecnu BaMm HE XO4ETCHI.

ook wbdrE

I11. Translate the sentence patterns with the suppositional mood and Subjunctive
Il into English

CTyZIeHTOB MPOCST HE YHOCUTH T'a3€Thl U3 YUTAIBHOTO 3aJa.

Bbbu1o pemieHo, 4to feTeil 0TBE3yT Ha OCTPOB Ha Karepe.

Bbl HacTauBaete, 4TOOBI MBI IPUIILIN B BOCKPECEHbE?

OH 3aBen OyIWJIBHMK W TOCTaBWJI €r0 y cCamMOil KpOBaTH, YTOOBI JETH HE
pOCIIay.

Mgl cTapanucs He CMOTPETh Ha Hee, TIOKa OHa eJla, YTOOBI OHAa HE CMYIIANach.
S nama ©M MHOTO MIPUMEPOB, YTOOBI OHU MOHSIIH, KaK YIOTPEOISATH 3TO CIOBO.
3anpu ABepb, 4TOOBI cOOaKa He BbIOEKAIa B Cal.

Kak »kaib, 4TO BbI CETOAHS 3aHSITHI.

. HeBeposiTHO, 4TOOBI OH TTPOOOJIET BCE HENEIO U HUKTO 00 3TOM HE 3HAJL.

10 Bb110 BIIOJIHE OHSTHO, YTO 3TO €/ HE MOHPABUIIOCH.

e
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IV. Translate the words in bold into English
Tpu xenanus
Kunu-6p1mm ctapuk u crapyxa. OIHaxIpl cTapyxa ckaszama: «Xopomio Obl
CIy4miioch 1 4To-HUOYas Xopoiiee!» u crapuk nodasui: «/laBHo mopa, 4ToOBI HaM
TOXE MOBE3J0 2». W TONBKO OHU 3TO CKa3ajiu, Kak IMepel HUMU MOsSBUIIACh (e,
CJIOBHO OHa TOJBKO ATOTO M JOXKMJajach 3, W CKaszaja, YTO HUCHOJHUT TPU UX
xkenanusa. «Ho mydine XoporieHbko moayMaiite 4, Mmpexae 4eM IMOoXkKenaTh 4ero-
HUOYIb, — cKa3ajia oHa. — A He To Oyzaere moToMm xanetb S». M ona ucuesna. «Kax
XOpoIIo! — BOCKJIMKHYJI cTapuk. — Terepb Mbl OyiaeM cuacTiauBbl U Oorarbl. UTo
ATO MHE BCErja eCTh XOUeTcs, Koraa s cdyacTivB? DX, Obuta Obl y MEHs ceiiuac 6
xopoias kosbaca!». 1 Tonmpko OH 3TO cKa3aj, Kak Ha CTOJIe Mepea HUM TMOsBUIACH
OonbIras kobaca. «AX Thl Aypak! — 3akpuyana crapyxa. — bonraemib, CIIOBHO ThI
MaJblii pedeHok 7. XoTh Obl OHa mpupocia § K TBOEMY HOCY, 3Ta Kojbaca». U
KoJibaca MpUpOCiIa K HOCY CTapuKa Tak, CIOBHO OHA BCETJa TaM  HaXOAWIach 9.
«Ox, — cKa3zajna crtapyxa, — Mbl YK€ OTEPSUIH JIBa >KeJIaHUs. byeM moocTopoKHEH,
yTOOBI HEe moTepsaTh 10 Tperbero. S mpemnararo moxkenars 11 moGombIne 3050Ta,




TOTJla MBI MOIJIM cheiarh 12 30710TOM SAIMK Ha TBOIO Kojbacy W ObutM OBl
cuacTiuBbl 13». Ho crapuk ckaszam, yto ckopee ymper 14, yem Oyaer >XKuTh C
kost0acoit Ha HOCy. VI OHM TOTEPSAIIN U TPEThE JKEJIaHUE.

V. Translate the sentences with the conditional mood into English
1. Ecnu 6b1 00cTOsITEILCTBA HE OBLIM TakK 3aIlyTaHbl, TOJUIMS cyMmena Obl HalTH
MPECTYIHUKA HAMHOTO paHbIIIe.
2. Ecnu 6b1 oH n0CTaN OUIIETHI HA IPEMbEPY, OH TO3BOHUII ObI MHE €IIIE BUEPA.
3. Cexkperapp HarneuaTan Obl MHUChMA, €CIIA ObI KX OJOOPHUIT TUPEKTOP.
4. Bynb g CHOBa B 3TOM rOpoJie, 51 Obl HEIPEMEHHO IMOCETUIT UCTOPUUECKHI My3€eil.
Ecnu Obl, mpeAnonoxuM, MHE CHOBA MPUIIIOCH MUCATh 3Ty KHUTY, s HE WU3MEHUI

OBl HU CTPOYKHU.

2.3. AHaIu3 pe3yabTAaTOB 00yUEeHHUS U NepedyeHb KOPPEKTHPYIOIIHNX
MEpPONPUATHI M0 JTUCHUIINHE

b1.B./1B.01.01.02 «CneuuajJbHbIi HHOCTPAHHBIN A3BIK)

Hanpasnenue nmoarorosku: 44.04.01 Ilegarormueckoe oOpazoBanue
[IporpamMma noaroroBku: «/IHHOBalIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B 00J1aCTH (PU3UUYECKON KYJABTYPHI U
CIIOPTUBHOM MOATOTOBKN
KBanudukanus (cTeneHs): MarucTp, no o4yHoi hopme oOydeHus

Jlist mpoBefieHUs aHAMKM3a Y4eOHBIX JOCTHXKEHHUM CTYJAECHTOB MO AUCITUTUIMHE

b1.B.1.JIB.01.01. «CrieuinanbHbIil HHOCTPaAHHBINA SI3BIK !
1. TectupoBaHue, TUKTAHT;

2. MOHHTOPHHT IIOCEIIAEMOCTH 3aHATHH W KAueCTBAa BBIMOJTHCHHS CTYICHTAMH
IpakTUYecKux padoT (MHaMBHUaYyasbHAs padota, KCP);

3. 3amuTa MUHH-JOKIAIa 10 IPOHIEHHON TeMe;

4. rpynmoBas W (QpoHTambHas paboTa pa3rOBOPHON MpakTUKe (YTSHHIO,
IrpaMMAaTHKE);

5. IoMaiiiHee 3aJilaHre Mo pa3rOBOPHOM MpaKTHKE (UTEHUIO, TPAMMATHKE);

6. mepeckas ra3eTHOM CTaThH;

. HamMCaHueE 3CCe;

8. mpencraBieHue pe3yldbTaToOB y4eOHO-UCCIIEOBATEILCKOM U KYJBTYpHO-
MPOCBETUTENBCKON ACSTENBHOCTH (ITPOEKTHI);

9. pa3pabOTKy KOMIIBIOTEPHBIX MPE3EHTAIlUN, IEMOHCTPUPYIOUIUX PE3YIbTATHI
WCCJIEIOBAHUS 110 TEME, OTIPEICIICHHON MPEeToaaBaTeieM.



3. YueOHbIe pecypchbl

3.1. Kapra aurepaTypHOro odecrnedeHusi TUCUMILIMHBI (BKJII0OYAS YIEKTPOHHbIE PeCYPChI)
b1.B.1./1B.01.01. «Cnnenua/jibHbIii HHOCTPAHHBIN A3BIK»

Hamnpasnenue noarorosku: 44.04.01 Ilemarornueckoe oOpazoBaHue

[Tporpamma noaroToBku: «MIHHOBAIMOHHBIEO TEXHOJIIOTUH B 001aCTH (PU3HUUECKON KYIBTYPhI U CIOPTUBHOM MOATOTOBKH»

KBanudukamnus (CTerneHs): MarucTp
1o 0YHO# gopme

Hannmane

HanmenoBanue [otpebHOCTH |[IpMeuanus
MecTo/ (KOI-BO 2K3.)
Cemectp 3
Ob6s13aTenbpHas IUTepaTypa
Monyas Ne 1-2
Bopucenko E.I'. m ap. AHrmmiickuii s3bIK 1l (QU3KYJIBTYPHBIX CHelMalbHOCTEH: ydeOHoe mnocobme / E.I.
bub6 KITIV, 100 3k3. 20
Bopucenko, O.A. KpaBuenko. — PoctoB H/J[: ®enukc, 2015. — 377, [2] c. — (Bricmiee 00pa3oBaHue). HomoTeka ’ K3
Kobpura H.A. u np. 'paMMaTrika aHTIHIACKOTO si3b1ka. — M., 1985 (Mopdonorus), 1986 (cuaTakcuc), 2001, 2004 Bubmmorexa KI'TIY, 2603k3. 20
BorateipéBa, M.A. YueOHHK aHTJIIMHCKOTO S3bIKa: JUI HES3bIKOBBIX 'YMaHUTapHBIX By30B. HauanbHbINA dTam
o0yueHwus: yueoHoe mocooue / M.A. Borateipésa. - 3-e u3g., crep. - Mockpa: M3marensctBo «DnuHTay, 2017. - 9BbC «YHuBepcHTeTCKAS
637 c. - (bubmmoreka crymenta). - ISBN 978-5-89349-711-3; To xe [OnekrpoHHBIH pecypc]. - O6ubIMOTEKA OHIIANH)
URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93367
Amnrmmiickuii si3pik [Texcr] = English Computer Science Students: yue6roe moco6ue / coct. T. B. CMupHOBa; per.
OBC «YHuBepcUTETCKAS
H. A. dynapera. - 5-¢ u3a. - M.: @nunra; [b. m.]: Hayka, 2004. - 128 ¢. ; 9 c. : . - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 616 THOTeKA OFTATIY
nOJINOT HJIAIH
5-02-022694-7 5 "
Cemectp 4
Monyms Ne 1-2
Bopucenko E.I'. u mp. AHTIHACKAH S3BIK 111 QU3KYIBTYPHBIX CIIEMUAIBLHOCTEH: yaeOoHoe mocodue / E.T.
bu6 KITIY, 100 3k3. 20
Bopucenko, O.A. KpaBuenko. — PoctoB u/J[: ®enukc, 2015. — 377, [2] c. — (Bricuiee 0Opa3oBanue). HOIMOTeKa ’ s
Kobpuna H.A. u np. 'paMmaTrKa aHTIHIACKOTO si3bika. — M., 1985 (Mopdonorus), 1986 (cunTakcuc), 2001, 2004 Bubmmoreka KI'TTY, 2603k3. 20

BorateipéBa, M.A. YueOHUK aHTIMHCKOTO SI3BIKA: IS HES3BIKOBBIX T'yMaHHUTApHBIX BY30B. HauampHBIN 3Tam
o0yuenwus: yaeoHoe mocodue / M.A. Borateipéna. - 3-e u3f., crep. - Mocksa: M3marensctBo «DimaTay, 2017. -
637 c. - (bubmmoreka crynenra). - ISBN 978-5-89349-711-3; To ke [DaekTpoHHBIH pecype]. -

OBbC «YHuBepcUTeTCKAS
OmOnMMoTEeKa OHIAWHY»




URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93367

SlHoBa M.I'.Bompockl rpaMMaTHKH aHITIMHCKOTO s3bIKa. [IpakTukym mms ctyaeHToB By3a. / Coct. M.I'. SIHOBa. — Kag. MIT C/I u HBC
u3g. 2e., mepepad. u gomonHed.. — PO KT'TIY um. B.II. Actadsena, 2014. — 150 c.




3.2. Kapra maTepnajibHO-TeXHU4€eCKOH 0a3bl TN CIUNINHBI

b1.B./1B.01.01.02 «CneunajbHbIii HHOCTPAHHBbIN SA3BIK»
Hanpasnenue noarorosku: 44.04.01 [lenarornueckoe oOpa3oBaHue
[Iporpamma noaroToBku: «@usnyeckas KyJIbTypa U MHOCTPAHHBIN S3BIK»

KBanmudukanus (CTEeHb): MarucTp
1o O4YHOM popme

Aynuropus

OobopynoBanne (HarIsAHbIe NOCO0OHS, MAKETbI, MO/IeJIH, JIA0OPATOPHOE
o0opynoBaHHE, KOMIILIOTEPHI, HTHTEPAKTHBHbIE TOCKH, POEKTOPbI,
HH(OPMALMOHHBbIE TEXHOJOTHH, MPOrPAMMHOE o0ecredeHne u Jap.)

Jlex1imoOHHBIE ayTUTOPUN

Ayn. 1-52

[Tpoekrop; komnbroTep (HOyTOYK Toshiba); mporpammHuoe
obecneuenne Windows XP, Kaspersky; skpaH; nocka.

Ayn. 1-49

[IpoekTop, 3KpaH, HOYTOYK, IPOrpaMMHOE 00ecTIeYeHNE
Windows XP, Kaspersky, teixesuzop Samsung

Ayn. 1-50

[IpoekTop, 3KpaH, HOYTOYK, IPOrpaMMHOE 00eCIIeYeHUE
Windows XP, Kaspersky




JIMCT BHECEeHUS U3MEHEHUM

JlonosiHeHHS U U3MEHEHUs paboueil nporpaMmsel Ha 20 /20 y4eOHBIN IO

B pabouyio nporpamMmy BHOCSTCS CIEIYIONINE U3MEHEHUS:

1.
2.

Pabouast mporpamma nepecMoTpeHa u oj00peHa Ha 3aceJaHIH Kadeapbl
" " 20 r. mporokoi No

BHeceHHbIe NI3MEHEHHUS YTBEPK/IALO:

3aBeayromuii kageapoi
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